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ДОГОВІР 

ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ  

с. Софіївська Борщагівка       __ __________ 202_ року 

 

Громадянин України _______________________ реєстраційний номер облікової картки 

платника податків _______________, паспорт серії ________ № __________, виданий 

_______________________________ року, зареєстрований за адресою _____________________, 

далі - Лізингоодержувач з однієї сторони та 

Товариство з обмеженою відповідальністю «ВІДІ-ЛІЗИНГ», в особі Директора 

Черникова Дмитра Миколайовича, який діє на підставі Статуту, далі - Лізингодавець з другої 

сторони, які разом далі іменуються – Сторони, а кожен окремо – Сторона, попередньо 

ознайомлені з вимогами цивільного законодавства щодо недійсності правочинів, розуміючи 

значення своїх дій та правові наслідки укладеного договору, діючи добровільно, і в своїх 

інтересах уклали цей Договір фінансового лізингу, надалі - Договір, про наступне: 

 

ВИЗНАЧЕННЯ 

Відшкодування вартості Предмета лізингу – сума, яка відшкодовує при кожному платежі 

частину Початкової вартості Предмету лізингу за строк, за який вноситься Лізингова плата. 

Внесок – платіж Лізингоодержувача Лізингодавцю, що включає в себе: відсоток за 

залучений кредит для придбання Предмета лізингу, винагороду Лізингодавцю за надання 

права користування Предметом Лізингу, відшкодування страхових платежів за договором 

страхування Предмета лізингу. 

Графік платежів – невід’ємна частина Договору, яка визначає види, розміри та строки 

сплати платежів за Договором.   

Дата надання – дата, в яку Лізингодавець передає в володіння і користування 

Лізингоодержувачу Предмет лізингу. 

Дата повернення – дата, в яку Лізингоодержувач повертає Предмет лізингу Лізингодавцю. 

Дозволений місячний пробіг – це дозволена кількість кілометрів, яку Предметі лізингу 

може проїжджати на місяць без додаткових платежів Лізингоодержувача Лізингодавцю. 

ДТП – дорожньо-транспортна пригода, тобто подія, що сталася під час руху транспортного 

засобу або його стоянки та внаслідок якої були завдані матеріальні збитки. 

Залишкова вартість Предмета лізингу – вартість Предмета лізингу, що на момент 

закінчення строку лізингу становить різницю між Початковою вартістю Предмета лізингу і 

сумою Відшкодування вартості Предмета лізингу сплаченої відповідно до Графіку платежів за 

Договором. 

Компенсація – платіж, який сплачується в порядку та строки передбачені Договором, 

додатковою угодою до Договору та/або Актом повернення Предмета лізингу.  

Лізинговий платіж - означає всі суми та/або платежі та/або витрати, які мають бути 

сплачені Лізингоодержувачем Лізингодавцю за Договором, розмір яких уточнюється 

відповідно до Договору. 

Продавець – юридична особа, яка здійснює продаж транспортних засобів на території 

України та виконує їх технічне обслуговування і ремонт. 

Передплата – сума коштів, що сплачується (перераховується) Лізингоодержувачем 

Лізингодавцю в якості відшкодування вартості Предмета лізингу після підписання Договору, 

але до Дати надання. Розмір і строк внесення Передплати зазначається у Графіку платежів. 

Початкова вартість Предмета лізингу – вартість Предмета лізингу, визначена на момент 

укладення Договору. Початкова вартість Предмета лізингу зазначається в Титульному аркуші. 

Поточна вартість Предмета лізингу - вартість Предмета лізингу, що на момент її 

визначення становить різницю між Початковою вартістю Предмета лізингу і сумою 

Відшкодування вартості Предмета лізингу, сплаченої відповідно до Графіку платежів. 
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Предмет лізингу – транспортний засіб разом з додатковим обладнанням, новий або такий, 

що був у використанні, що належить Лізингодавцю на праві власності та був набутий у 

Продавця відповідно до встановленої Лізингоодержувачем специфікації і який передається у 

платне володіння і користування Лізингоодержувачу на Строк лізингу відповідно до умов 

Договору. 

Повна конструктивна загибель – означає такий характер пошкодження транспортного 

засобу, який унеможливлює його подальшу експлуатацію, а відновлення транспортного засобу 

до стану, в якому він знаходився на момент виникнення такого пошкодження, перевищує 75% 

його дійсної вартості. 

ПДР – Правила дорожнього руху, що затверджені Постановою Кабінету Міністрів України 

№ 1306 від 10 жовтня 2001 року (зі змінами та доповненнями). 

Строк лізингу - строк, на який Лізингоодержувачу надається право володіння і 

користування Предметом лізингу. 

Специфікація – невід’ємна частина Договору, в якій зазначається марка, модель, колір, рік 

виготовлення та комплектація Предмета лізингу. 

СТО – станція технічного обслуговування. 

Страхова компанія – юридична особа, що має відповідні ліцензії на здійснення певних 

видів страхової діяльності та з якою Лізингодавець уклав договір страхування Предмета 

лізингу та/або відповідальності Лізингоодержувача перед третіми особами. 

Страхова сума – це визначена грошова сума, у межах якої Страхова компанія проводить 

виплату Лізингодавцю страхового відшкодування при настанні страхового випадку. Страхова 

сума визначається Страховою компанією на момент укладання договору страхування. 

Страхова виплата - грошова сума, яка виплачується Страховою компанією відповідно до 

умов договору страхування при настанні страхового випадку. Розмір страхової виплати 

визначається Страховою компанією на момент настання страхового випадку. 

Страховий випадок – подія, у результаті якої Предмет лізингу механічно пошкоджено або 

Предмет лізингу став об'єктом незаконного заволодіння. (викрадення або іншого 

протиправного вилучення). 

Титульний аркуш – невід’ємна частина Договору, яка містить суттєві умови Договору, 

такі як: інформацію про Предмет лізингу (найменування, марка, модель, рік випуску), технічні 

характеристики, вартість, додаткове обладнання, умови страхування, Строк лізингу (дату 

надання та дату повернення Предмета лізингу), місце передачі і повернення Предмета лізингу, 

тощо. 

Угода фінансового лізингу – укладена Сторонами на умовах та у порядку, визначеному 

цим Договором угода щодо кожного транспортного засобу, який передається у фінансовий 

лізинг Лізингоодержувачу як Предмет лізингу; складається з Титульного аркуша, Графіка 

платежів та Специфікації. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. За Договором Лізингодавець зобов’язується набути у власність і передати на умовах 

фінансового лізингу у тимчасове володіння та користування Лізингоодержувачу транспортний 

засіб (далі – Предмет лізингу), а Лізингоодержувач зобов’язується прийняти Предмет лізингу 

та сплачувати лізингові платежі, та інші платежі згідно з умовами Договору. 

1.2. Продавець обирається Лізингодавцем, а Специфікація Предмета лізингу визначається 

Лізингоодержувачем 

1.3. Строк користування Лізингоодержувачем Предметом лізингу (Строк лізингу) 

складається з періодів (місяців) лізингу та зазначається в Титульному аркуші. Строк лізингу 

починається з дати підписання Сторонами Акту Приймання-передачі Предмета Лізингу. 

 

2. ПЕРЕДАЧА ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧУ 

2.1. Предмет лізингу передається Лізингоодержувачу в Дату надання, за адресою 

зазначеною в додатках до Договору. Про готовність до передачі Предмету лізингу 

Лізингодавець повідомляє Лізингоодержувача в один із способів передбачених пунктом 14.1 
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Договору. Стан Предмета лізингу перед наданням його Лізингоодержувачу та під час 

повернення визначається в Акті приймання-передачі, який підписується вповноваженими 

представниками Сторін. 

2.2. Під час передачі Предмета лізингу Сторони проводять його огляд на предмет 

відповідності його Специфікації. У випадку невідповідності Предмета лізингу замовленню 

Сторони визначають істотність такої невідповідності. 

2.2.1. У випадку якщо Сторони дійдуть висновку, що невідповідність є незначною та може 

бути усунута, Предмет лізингу передається Лізингоодержувачу без зауважень. 

2.2.2. У випадку якщо Сторони дійдуть висновку, що невідповідність є значною, але її може 

бути виправлено протягом припустимого часу, Сторони складають Акт невідповідності та 

погоджують час виправлення невідповідностей і узгоджують нову дату надання Предмета 

лізингу. В цьому випадку Лізингоодержувач має право вимагати від Лізингодавця сплатити 

пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми передплати за кожен день 

прострочення передачі Предмета лізингу. 

2.2.3. У випадку якщо Сторони дійдуть висновку, що невідповідність є значною та її не 

можливо усунути, Сторони складають Акт невідповідності та на цій підставі 

Лізингоодержувач має право відмовитися від Договору без будь-яких штрафних санкцій по 

відношенню до себе. 

2.2.4. Якщо після підписання Договору Лізингоодержувач своїми діями або бездіяльністю 

ухиляється або відмовляється від виконання Договору, то Лізингоодержувач зобов’язаний на 

вимогу Лізингодавця сплатити штраф у розмірі п’яти відсотків від початкової ціни Предмета 

лізингу. Лізингоодержувач вважатиметься таким, що ухиляється від виконання Договору, в 

тому числі у випадках, якщо він прострочить виконання своїх грошових зобов’язань за 

Договором більше ніж на п'ятнадцять робочих днів або прострочить прийняття Предмета 

лізингу більше ніж на тридцять робочих днів. В такому разі Лізингодавець має право 

відмовитися від Договору, Договір на цій підставі буде вважатися розірваним.  

2.3. Після закінчення Строку лізингу Лізингоодержувач повертає Предмет лізингу у дату 

вказану у Титульному аркуші, а у разі дострокового розірвання цього Договору та в інших 

випадках дострокового повернення Предмета лізингу у дату погоджену Сторонами. 

Лізингоодержувач зобов’язаний повернути Предмет лізингу на адресу визначену 

Лізингодавцем у чистому і вимитому вигляді та стані, в якому його було прийнято у 

користування, відповідно до Визначення нормального зносу транспортних засобів у 

комплектності відповідно до Специфікації, разом з обладнанням, документами, які були 

надані Лізингоодержувачу згідно Акту прийому-передачі Предмета лізингу. 

2.4. Якщо Предмет лізингу повертається Лізингодавцю в такому стані, який не відповідає 

вимогам, передбаченим пунктом 2.3 Договору то Лізингодавець має право на одержання 

компенсації від Лізингоодержувача для покриття витрат, які необхідно провести 

Лізингодавцю.  

2.5. Якщо Лізингоодержувач не повертає Предмет лізингу в дату, визначену Сторонами в 

Титульному аркуші, Лізингодавець має право вжити всіх заходів для визначення 

місцезнаходження Предмета лізингу та повернення його в своє володіння. 

2.6. При необхідності визначення вартості Предмета лізингу, Сторони залучають 

незалежного експерта, кандидатура якого обов’язково має бути схвалена Лізингодавцем. 

Лізингоодержувач сплачує вартість здійснення незалежної (експертної) оцінки та компенсує 

вартість усіх пошкоджень незалежно від факту проведення наступних ремонтів 

Лізингодавцем. 

3. УМОВИ ОПЛАТИ 

3.1. Лізингова плата здійснюється відповідно до Графіку платежів та на підставі рахунків-

фактур, що надаються Лізингодавцем Лізингоодержувачу не менше ніж за три банківські дні 

до дати оплати, вказаної в Графіку платежів. Рахунки на оплату надавються Лізингодавцем 

Лізингоодержувачу в один із способів передбачених пунктом 14.1 Договору. 
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3.2. Якщо Лізингоодержувач не отримує рахунок-фактуру, він не звільняється від сплати 

Лізингової плати відповідно до дати оплати, вказаної в Графіку платежів та зобов’язується 

здійснити платіж в дату оплати, що вказана у Графіку платежів. У разі, якщо дата нарахування 

та оплати будь-якого лізингового платежу, визначена відповідним Графіком платежів, 

припадає на неробочий, вихідний, святковий день, то датою нарахування і оплати такого 

лізингового платежу вважається попередній робочий день. 

3.3. Платежі, не передбачені Графіком платежів, включаючи Компенсації та Одноразову 

комісію, сплачуються Лізингоодержувачем протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту 

виставлення рахунку-фактури Лізингодавцем. 

3.4. Лізингоодержувач має право за письмовою згодою Лізингодавця попередньо сплатити 

Лізингову плату за будь-який період лізингу або до кінця Строку лізингу.  

3.5. У випадку прострочення Лізингоодержувачем виконання своїх грошових зобов’язань за 

Договором Лізингоодержувач зобов’язаний сплатити Лізингодавцю пеню у розмірі подвійної 

облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який нараховується пеня, 

від суми простроченого грошового зобов’язання за кожен день прострочення, а також сорок 

відсотків річних від простроченої суми за користування чужими грошовими коштами. 

3.6. Лізингоодержувач зобов’язаний здійснювати розрахунки за цим Договором у гривні на 

рахунок Лізингодавця, що вказаний у цьому Договорі. 

3.6.1. Лізингодавець має право змінювати поточний рахунок для оплати платежів 

Лізингоодержувачем за цим Договором шляхом направлення на адресу Лізингоодержувача 

відповідне письмове повідомлення, в якому вказується новий поточний рахунок для 

здійснення платежів Лізингоодержувачем.  

 При цьому, Лізингодавець, у випадку дотримання порядку, визначеного цим пунктом, не 

несе жодної відповідальності за здійснення Лізингоодержувачем будь-яких платежів на 

неправильні банківські реквізити Лізингодавця, а всі ризики, пов’язані зі здійсненням таких 

платежів, несе Лізингоодержувач самостійно. 

3.7. У випадку, якщо переданий Лізингоодержувачу за будь-яким Титульним аркушем до 

цього Договору Предмет лізингу підпадає під вимоги чинного податкового законодавства як 

об’єкт оподаткування спеціальними податками/зборами, а також у випадку введення нових 

податків, зборів та інших обов’язкових платежів, які безпосередньо впливають на витрати 

Лізингодавця, пов’язані з виконанням цього Договору (в т.ч. але не виключно в разі 

збільшення ставок податків, зборів, інших обов’язкових платежів, податків із власників 

транспортних засобів та інших самохідних машин та механізмів та ін.) Лізингодавець 

письмово повідомляє Лізингоодержувача про це відповідним листом та надсилає окремий 

графік для оплати Лізингоодержувачем відповідної Компенсації податкового навантаження 

разом з додатковою угодою про внесення змін до Договору . 

3.8. Сторони домовились, що за необхідності Лізингодавець може надсилати 

Лізингоодержувачу для підписання акти звірки взаєморозрахунків за цим Договором (далі – 

Акти звірки). Сторони підтверджують, що у випадку не отримання Лізингодавцем від 

Лізингоодержувача підписаних Актів звірки або мотивованих зауважень до таких актів 

протягом двадцяти робочих днів з дати їх надіслання Лізингодавцем Лізингоодержувачу, Акти 

звірки вважаються погодженими з боку Лізингоодержувача належним чином та без зауважень. 

При цьому, у випадку наявності у погоджених на умовах цього пункту Актах звірки 

заборгованості Лізингоодержувача перед Лізингодавцем, така заборгованість вважатиметься 

визнаною Лізингоодержувачем як безспірна без будь-яких застережень. 

3.9. Лізингодавець щомісяця надсилає Лізингоодержувачу для підписання акти приймання-

передачі наданих послуг (далі – Акти наданих послуг) у двох екземплярах, а 

Лізингоодержувач зобов’язується підписати такі Акти наданих послуг та один екземпляр 

повернути Лізингодавцю. Сторони підтверджують, що у випадку не отримання Лізингодавцем 

від Лізингоодержувача підписаних Актів наданих послуг або мотивованих зауважень до таких 

актів протягом двадцяти календарних днів з дати їх надіслання Лізингодавцем 
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Лізингоодержувачу, Акти наданих послуг вважаються прийнятими та погодженими з боку 

Лізингоодержувача належним чином та без зауважень. 

3.10. Сторони домовились про те, що моментом здійснення Лізингоодержувачем будь-яких 

платежів за цим Договором вважається момент зарахування відповідних грошових коштів на 

рахунок Лізингодавця у повному обсязі. 

 

4. ПРАВА ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧА 

4.1. Самостійно обирати Предмет лізингу та визначати його Специфікацію. 

4.2. Відмовитись від прийняття Предмета лізингу, у випадках передбачених пунктом 2.2 

Договору.  

4.3. Використовувати Предмет лізингу для задоволення своїх потреб як фізичної особи, а не 

як суб’єкт господарювання. 

4.4. Після закінчення Строку лізингу за відповідною Угодою фінансового лізингу до 

Договору та при належному її виконанні набути у власність Предмет лізингу. Порядок та 

умови набуття Предмета лізингу у власність Лізингоодержувача погоджується Сторонами у 

додатковій угоді до Договору. Лізингоодержувач може набути право власності на Предмет 

лізингу тільки за договором його купівлі-продажу або за додатковою угодою про припинення 

договору лізингу щодо такого Предмета лізингу. 

4.5. Лізингоодержувач має право, але не раніше ніж через дванадцять місяців з дати 

передачі Предмета лізингу, достроково викупити Предмета лізингу. Порядок та умови 

дострокового викупу Предмета лізингу погоджується Сторонами у додатковій угоді до 

Договору з дотриманням умов, передбачених пунктом 10.3 Договору. Лізингоодержувач може 

набути право власності на Предмет лізингу тільки за договором його купівлі-продажу або за 

додатковою угодою про припинення договору лізингу щодо такого Предмета лізингу. 

4.6. За письмовою згодою Лізингодавця, Лізингоодержувач має право обладнати Предмет 

лізингу додатковим обладнанням і рекламою, за умови, що це не призведе до зменшення 

вартості Предмета лізингу. 

4.7. У разі прострочення Лізингодавцем строку передачі Предмета лізингу більш як на 

тридцять робочих днів Лізингоодержувач, до моменту передачі йому Предмета лізингу, має 

право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, письмово повідомивши про це 

Лізингодавця. У такому разі сторони звільняються від будь-яких зобов’язань за Договором, у 

тому числі зобов’язань щодо сплати будь-яких платежів у зв’язку з відмовою від Договору, а 

всі кошти (зокрема авансовий платіж), сплачені Лізингоодержувачем за Договором, 

підлягають поверненню Лізингодавцем не пізніше п’яти робочих днів, починаючи з робочого 

дня, наступного за днем отримання повідомлення Ллізингоодержувача про відмову від 

Договору.  

4.8. Вимагати від Лізингодавця відшкодування збитків, завданих невиконанням або 

неналежним виконанням умов цього Договору. 

4.9. Вимагати розірвання цього Договору або відмовитися від нього у передбачених 

законом та Договором випадках. 

4.10. За письмової згоди Лізингодавця передавати Предмет лізингу третій особі на підставі 

окремого договору. Строк договору, відповідно до якого здійснюється передача 

Лізингоодержувачем Предмета лізингу третій особі, не може перевищувати строку дії 

Договору. 

4.11 Виключно за письмовою згодою Лізингодавця використовувати Предмет лізингу за 

межами території України. 

Сторони домовились, що для цілей цього пункту виїздом Предмета лізингу за межі 

території України також вважатиметься виїзд Предмета лізингу на тимчасово окуповані 

території та/або території на яких ведуться бойові (воєнні) дії. 

Про кожний факт необхідності виїзду Предмета лізингу за межі території України 

Лізингоодержувач зобов’язаний завчасно письмово повідомляти Лізингодавця та на вимогу 
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Лізингодавця надати Предмет лізингу для огляду, а також виконувати інші вимоги 

Лізингодавця, пов’язані з підготовкою Предмета лізингу до виїзду за межі території України. 

За кожен факт порушення Лізингоодержувачем умов пункту 4.11 Договору, 

Лізингоодержувач на вимогу Лізингодавця сплачує штраф у розмірі двох відсотків від 

Початкової вартості Предмета лізингу. 

 

5. ОБОВ'ЯЗКИ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧА 

5.1. Прийняти Предмет лізингу, який відповідає умовам встановленим Договором та 

Специфікацією у володіння та користування. 

5.2. Використовувати предмет лізингу відповідно до його цільового призначення. 

5.3. Своєчасно та у повному обсязі сплачувати Лізингові платежі, а також інші платежі 

відповідно до умов Договору та інші платежі, які пов’язані з використанням Предмета лізингу. 

5.4. Зберігати Предмет лізингу в справному стані і виконувати всі умови експлуатації 

Предмета лізингу згідно з вимогами виробника Предмета лізингу і ПДР, в тому числі вчасно 

проводити технічне обслуговування Предмета лізингу. 

5.5. Повернути Лізингодавцю Предмет лізингу не пізніше трьох календарних днів з 

моменту припинення прав Лізингоодержувача на користування та володіння Предметом 

лізингу та/або односторонньої відмови від Договору, та/або звернення стягнення на Предмет 

лізингу у випадках, передбачених цим Договором. 

5.6. Виконувати вимоги Умов страхування, що є невід’ємною частиною цього Договору. 

5.7. Готувати всі необхідні документи в Страхову компанію для отримання страхового 

відшкодування. 

5.8. Вести переговори з третьою стороною у випадку спричинення їй шкоди при 

використанні Предмета лізингу незалежно від того, визнаний такий випадок страховим чи ні 

(включаючи судові спори). 

5.9. Здійснювати будь-який ремонт Предмета лізингу виключно на СТО офіційного дилера, 

погодженій з Лізингодавцем. 

5.10. Негайно повідомити Лізингодавця про накладення арешту на майно та/або банківські 

рахунки Лізингоодержувача, пред'явлення судових позовів, про порушення справи про 

банкрутство Лізингоодержувача. 

5.11. При порушенні справи про банкрутство письмово проінформувати кредиторів і суд 

про право власності Лізингодавця на Предмет лізингу і негайно його повернути. 

5.12. У разі втрати ключів від замка запалювання та/або дверей Предмета лізингу негайно 

повідомити про це Лізингодавця та тримати Предмет лізингу під охороною. 

5.13. Лізингоодержувач самостійно виконує і сплачує послуги і штрафи: миття кузова, 

миття салону та рідини для миття вікон, пальне і присадки до нього, штрафи за порушення 

ПДР, обслуговування додаткового устаткування, наклеювання та прибирання будь-яких 

рекламних матеріалів, технічне обслуговування, ремонтні роботи які не підпадають під дію 

гарантії чи страхування. 

5.14. Лізингоодержувач не має права використовувати Предмет лізингу: в якості застави або 

будь-якого іншого додаткового забезпечення, для перевезення пасажирів за гроші (в т.ч. 

послуги таксі), буксирування або штовхання транспортних засобів, вага яких перевищує вагу 

Предмета лізингу, для перевезення товарів з порушенням митних правил або в інший 

незаконний спосіб, водієм, що знаходиться під дією алкогольних або наркотичних 

(психотропних) засобів/препаратів, для перегонів або пов'язаних з цим тренувань, третіми 

особами без письмової згоди Лізингодавця, для перевезення вибухо-, вогненебезпечних та 

радіоактивних предметів та речовин, з порушенням ПДР в частині перевезення пасажирів та 

вантажу, у заздалегідь відомому Лізингоодержувачу (водію) несправному технічному стані 

(визначення технічного стану Предмета лізингу проводиться відповідно до ПДР). 

5.15. Якщо Лізингоодержувач виявляє будь-яку технічну несправність Предмета лізингу то 

він повинен негайно сповістити про це Лізингодавця та звернутися до СТО, яка здійснює 

технічне обслуговування Предмета лізингу. 
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5.16. У разі настання Страхового випадку із Предметом лізингу Лізингоодержувач 

зобов’язаний виконувати вимоги Умов страхування та пункту 9 цього Договору. 

5.17. У всіх випадках не покритих страхуванням згідно з пунктом 9 Договору, 

Лізингоодержувач зобов’язаний продовжувати сплачувати лізингові платежі та відшкодувати 

збитки, завдані у зв’язку із втратою або пошкодженням Предмета лізингу. 

5.18. Лізингоодержувач не може передавати права за цим Договором впродовж терміну 

лізингу будь-якій іншій третій стороні в тому числі в сублізинг без письмової згоди 

Лізингодавця.  

5.19. При проведенні перевірки експлуатації Предмета лізингу Лізингоодержувач 

зобов’язаний: 

5.19.1. Надати на вимогу Лізингодавця Предмет лізингу для огляду по місцю знаходження 

Лізингодавця або а встановленою Лізингодавцем адресою у строки та в порядку, визначених 

Лізингодавцем. 

5.19.2. Повідомити Лізингодавця про проведення робіт по Технічному обслуговуванню 

та/або ремонту Предмета лізингу, шляхом надання копії сервісної книжки з відміткою про 

проведення технічного обслуговування та/або замовлення-наряду з вказівкою переліку 

проведених робіт не пізніше ніж за два робочі дні. 

5.19.3. На вимогу Лізингодавця, надавати інформацію про пробіг Предмета лізингу. 

5.20. Протягом п’яти робочих днів з моменту отримання письмової вимоги надавати 

Лізингодавцю копії обов'язкових форм фінансової звітності (бухгалтерський баланс і звіт про 

фінансові результати), завірених Лізингоодержувачем за минулі звітні періоди в межах строку 

дії Договору. 

5.21. Сплачувати Лізингові платежі за період, коли Предмет лізингу знаходиться на 

технічному обслуговуванні, ремонті, не може використовуватись або не знаходиться у 

розпорядженні Лізингоодержувача в зв’язку з необхідністю здійснення обслуговування згідно 

програми обслуговування виробника та/або СТО, поломки, ДТП, пошкодження, викрадення 

або пограбування. При цьому сума Лізингової плати за такі періоди залишається незмінною. 

5.22. Якщо Лізингоодержувача покарано в зв'язку з експлуатацією Предмета лізингу 

(наприклад, за порушення ПДР) і відповідне повідомлення про штраф буде надіслано 

Лізингодавцеві, Лізингодавець першим сплачує цей штраф, а Лізингоодержувач зобов’язаний 

його відшкодувати та відшкодувати витрати, які Лізингодавець зазнав у зв’язку з сплатою 

цього штрафу. 

5.23. В разі настання фінансових труднощів які можуть вплинути на виконання цього 

Договору Лізингоодержувач повинен сповістити про це Лізингодавця протягом п’яти робочих 

днів. 

5.24. Сприяти Лізингодавцеві у забезпеченні страхування Предмета лізингу на весь Строк 

лізингу, зокрема, надавати Предмет лізингу для огляду, надавати необхідні для страхування 

Предмета лізингу документи та виконувати інші вимоги Лізингодавця у порядку та у строки, 

визначені Лізингодавцем. 

5.25. У випадку втрати, пошкодження Предмета лізингу та визнання такого випадку 

нестраховим, Лізингоодержувач зобов’язаний відшкодувати Лізингодавцю вартість Предмета 

лізингу у випадку втрати, або вартість витрат понесених на відновлення Предмету лізингу, у 

випадку його пошкодження. 

6. ПРАВА ЛІЗИНГОДАВЦЯ  

6.1. Здійснювати інспекцію Предмета лізингу. 

6.2. Інвестувати на придбання Предмета лізингу як власні, так і залучені кошти. 

6.3. Змінити Лізингові платежі пропорційно або на одну й ту ж саму суму, якщо ціни, 

тарифи, платежі, податки, нормативи, технічне та сервісне обслуговування, страхування 

транспортних засобів, банківські ставки та інші складові Лізингових платежів, які пов’язані з 

виконанням Договору, змінюються протягом дії Договору. Відповідні зміни підтверджуються 

розрахунками та копіями документів, що свідчать про зміну вартості складових Лізингових 

платежів. Лізингові платежі, належні до сплати за цим Договором, коригуються 
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Лізингодавцем на підставі окремого підрахунку, на дату, коли такі зміни набули чинності або 

були надані для сплати Лізингоодержувачем. У випадку, якщо з моменту направлення 

відповідної пропозиції Лізингодавцем Лізингоодержувач відмовляється укласти додаткову 

угоду про зміну Лізингової плати протягом п’яти робочих днів, або протягом п’ятнадцяти 

календарних днів повністю сплатити заборгованість за Графіком платежів та викупити 

Предмет лізингу з перереєстрацією Предмета лізингу на Лізингоодержувача, Лізингодавець 

може вимагати припинення Угоду фінансового лізингу і вимагати повернення Предмета 

лізингу письмово повідомивши про це Лізингоодержувача за двадцять календарних днів. 

Лізингоодержувач вважається попередженим через двадцять календарних днів з моменту 

відправлення рекомендованого (з повідомленням) поштового листа-повідомлення на адресу 

зазначену у цьому Договорі, або додатках до цього Договору.  

6.4. На збирання, обробку, розкриття, поширення, розповсюдження, передачу в будь-який 

спосіб інформації, що містить банківську таємницю та/або персональні дані, комерційну 

таємницю, таємницю надавача платіжних послуг, таємницю фінансового моніторингу, в тому 

числі наданої Лізингоодержувачем в зв’язку з укладанням та в процесі виконання цього 

Договору до Кредитного реєстру Національного банку України, яка може оброблятися з 

метою сприяння фінансовій стабільності, здійснення банківського нагляду та забезпечення 

банками оцінки кредитного ризику для захисту інтересів вкладників та інших кредиторів 

банків у межах реалізації державної політики з питань національної безпеки України в 

економічній сфері. 

6.5. В односторонньому порядку припинити права Лізингоодержувача на володіння та 

користування Предметом лізингу та/або в односторонньому порядку відмовитись від 

Договору (стосовно одного, декількох, або всіх переданих Лізингоодержувачу Предметів 

лізингу, в тому числі переданих за іншими Договорами) і зажадати негайного повернення 

Предмета лізингу (Предметів лізингу) у випадках передбачених Договором та чинним в 

Україні законодавством.  

6.6. У випадку виникнення заборгованості Лізингоодержувача зі сплати Лізингових та/або 

інших платежів, нарахованої Лізингоодержувачу за порушення умов Договору неустойки на 

строк понад п'ятнадцять календарних днів, Сторони домовились про те, що в якості 

оперативно-господарських санкцій, згідно статей 235-237 Господарського кодексу України, 

Лізингодавець має право тимчасово обмежити право Лізингоодержувача на користування 

та/або володіння Предметом лізингу шляхом: а) тимчасового вилучення Предмета лізингу у 

Лізингоодержувача та/або вилучення комплекту ключів від Предмета лізингу, вилучення 

реєстраційних документів на Предмет лізингу, вилучення державних реєстраційних номерів; 

б) застосування механічних технічних засобів, які унеможливлюють рух Предмета лізингу; в) 

застосування електронних засобів, які унеможливлюють рух Предмета лізингу (в т.ч. але не 

обмежуючись: системи моніторингу/контролю/слідкування на основі систем супутникової 

GPS навігації тощо). 

У випадку прийняття Лізингодавцем рішення про застосування оперативно-господарських 

санкцій, він надсилає Лізингоодержувачу відповідне повідомлення, в якому зазначається вид 

застосованих оперативно-господарських санкцій. 

Зазначені оперативно-господарські санкції підлягають припиненню, якщо 

Лізингоодержувач надасть Лізингодавцю докази погашення відповідної заборгованості. 

6.7.  Звертатися до правоохоронних органів із заявою про незаконне заволодіння Предметом 

лізингу (викрадення). 

6.8. Стягувати з Лізингоодержувача прострочену заборгованість за Договором та/або має 

право відмовитися від Договору та вимагати повернення Предмета лізингу від 

Лізингоодержувача у порядку, передбаченому Договором та/або у безспірному порядку на 

підставі виконавчого напису нотаріуса.  

6.9. Притримати Предмет лізингу у випадку порушення Лізингоодержувачем умов 

Договору, до моменту повного усунення Лізингоодержувачем вказаних Лізингодавцем 

порушень. 
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7. ОБОВ'ЯЗКИ ЛІЗИНГОДАВЦЯ 

7.1. Надати Предмет лізингу Лізингоодержувачу на Дату надання вказану в Титульному 

аркуші, в комплектності та комплектації, передбаченій Специфікацією. 

7.2. Попередити Лізингоодержувача про відомі йому особливі властивості та недоліки 

Предмета лізингу, що можуть становити небезпеку для життя, здоров'я, майна 

Лізингоодержувача чи інших осіб або призводити до пошкодження самого Предмета лізингу 

під час користування ним. 

7.3. У відповідності з чинним законодавством зареєструвати Предмет лізингу.  

7.4. До передачі Лізингоодержувачу застрахувати Предмет лізингу за ризиками КАСКО 

(добровільне страхування майна) та ОСЦПВВНТЗ (обов’язкове страхування цивільно-

правової відповідальності власників наземних транспортних засобів), та іншими договорами 

страхування, якщо це буде необхідно на виконання умов Договору, на Строк лізингу. 

У випадку, якщо Лізингодавець не може забезпечити страхування Предмета лізингу 

протягом Строку лізингу через дії або бездіяльність Лізтнгоодержувача, всі ризики щодо 

Предмета лізингу несе Лізингоодержувач. Лізингоодержувач також зобов’язаний 

відшкодувати Лізингодавцю будь-які збитки, що будуть спричинені такими діями. 

7.5. Передати всю технічну документацію на Предмет лізингу, що була отримана від 

Продавця. Список переданих разом з Предметом лізингу документів відображається у Акті 

приймання-передачі. 

7.6. Прийняти Предмет лізингу в разі дострокового розірвання Договору або в разі 

закінчення Строку лізингу, якщо Лізингоодержувач не скористався своїм пріоритетним 

правом набути у власність Предмет лізингу. 

7.7. За необхідності здійснювати оперативний розшук Предмета лізингу за допомогою 

технічних засобів. 

7.8. Лізингодавець не несе відповідальності за втрату часу, грошей, або інші збитки, що їх 

зазнав Лізингоодержувач, або за зобов'язаннями перед третіми сторонами, якщо 

Лізингоодержувач відмовився від своїх прав, якщо Предмет лізингу більше не знаходиться в 

його розпорядженні, або якщо Предмет лізингу зазнав злому.  

 

8. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ З ВИКОРИСТАННЯ, ТЕХНІЧНОГО 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТУ 

8.1. Всі ризики щодо Предмета лізингу, зокрема, пов’язані з володінням та користуванням 

Предметом лізингу (в тому числі, але не обмежуючись, відповідальність за збереження, ризик 

випадкового або умисного знищення, втрати, загибелі, пошкодження Предмета лізингу, 

експлуатаційні ризики), переходять до Лізингоодержувача з Дати надання Предмета лізингу.  

8.2. Лізингоодержувач зобов'язується дотримуватися правил експлуатації, технічного 

обслуговування та ремонту Предмета лізингу, встановлених чинним законодавством та 

правилами експлуатації Предмета лізингу, що містяться у сервісній книжці. 

8.3. Титульним аркушем встановлюється Дозволений місячний пробіг Предмета лізингу, у 

випадку перевищення встановленого перепробігу Лізингоодержувач сплачує додаткову плату 

за перевищення Дозволеного місячного пробігу у розмірі визначеному Договором. 

8.4. За заявою Лізингоодержувача Лізингодавець може встановити новий Дозволений 

місячний пробіг протягом Строку лізингу. Новий пробіг вступає в силу з моменту підписання 

Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору. 

8.5. Лізингоодержувач отримує Предмет лізингу з звичайними (всесезонними) або 

зимовими (нешипованими) шинами. Кількість додаткових шин вказана в додатках до 

Договору. Витрати на придбання шин не передбачених Договором покриває 

Лізингоодержувач. Лізингоодержувач буде постійно відповідати за те, щоб Предмет лізингу 

був обладнаний шинами у відповідності до чинних нормативів. Лізингодавець не компенсує 

зіпсованих шин та дисків. 
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8.6. Здійснення регулярного технічного обслуговування і (або) ремонту Предмета лізингу 

забезпечується Лізингоодержувачем і проводиться на основі пробігу Предмета лізингу і 

періодичних вимог.  

8.7. Якщо гарантія виробника Предмета лізингу втрачає чинність через невиконання 

Лізингоодержувачем своїх обов'язків щодо порядку користування та технічного 

обслуговування (ремонту) Предмета лізингу, Лізингоодержувач несе всю відповідальність за 

пошкодження, включаючи таку шкоду як зменшення ринкової вартості Предмета лізингу. 

 

9. СТРАХУВАННЯ 

9.1. З метою зменшення ризиків, пов’язаних із передачею у володіння Лізингоодержувачу 

Предмета лізингу, Лізингодавець зобов'язаний застрахувати його на весь строк дії даного 

Договору за  наступними ризиками: 

9.1.1.  Добровільне страхування наземного транспорту (КАСКО). Покриваються ризики: 

- ДТП - дорожньо-транспортної пригоди - подія, що сталася за участю Предмета лізингу, 

який рухався, внаслідок якої загинули або поранені люди чи завдані матеріальні збитки, а 

саме: зіткнення з іншим транспортним засобом, наїзд (удар) на рухомі чи нерухомі об’єкти, 

перекидання, провал, падіння транспортного засобу; 

- ПДТО - протиправні дії третіх осіб, а саме: пошкодження, знищення або викрадення 

окремих частин, деталей, вузлів, механізмів Предмета лізингу, що входять до заводської 

комплектації (крім шин і дисків), а також  пошкодження, знищення або викрадення 

застрахованого додаткового обладнання; биття скла; 

- ПОЖЕЖА - неконтрольоване горіння Предмета лізингу, що супроводжується знищенням 

матеріальних цінностей і (або) становить загрозу життю і здоров'ю людей, включає в себе 

ризики пожежі, в тому числі самозаймання та вибуху в результаті такої пожежі; 

- СТИХІЙНІ ЛИХА - включає в себе ризики стихійних лих (повінь, буря, ураган, смерч, 

цунамі, шторм, злива, удар блискавки, град, обвал, лавина, зсув ґрунту, осідання ґрунту, вихід 

підґрунтових вод, паводок, сель), падіння на Предмет лізингу будь-яких предметів та нападу 

тварин;  

- ВП - вплив предметів (включає в себе зовнішній вплив на Предмет лізингу сторонніх 

предметів;  

- ВИКРАДЕННЯ - незаконне заволодіння  Предметом лізингу третіми особами, а також 

пошкодження або знищення Предмета лізингу внаслідок ДТП при незаконному заволодінні. 

9.1.2. Обов’язкове страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних 

транспортних засобів. 

9.2. Страхова компанія обирається на розсуд Лізингодавця. 

9.3. Лізингодавець зобов’язаний підтримувати чинність договорів страхування протягом 

строку дії цього Договору, а Лізингоодержувач зобов’язаний сприяти Лізингодавцеві у цьому 

у порядку та на у мовах, визначених пунктом 5.12 Договору. 

9.4. У разі настання Страхового випадку із Предметом лізингу Лізингоодержувач та/або 

водій зобов’язаний: 

-  негайно, але не пізніше однієї години з моменту коли про такий факт стало відомо, 

повідомити про подію компетентні органи (відповідно до характеру події: органи МВС, МНС 

тощо), викликати на місце події їхніх представників для забезпечення документального 

підтвердження факту, причин та обставин настання пошкодження Предмета лізингу, та 

одержати від них документи, що підтверджують факт, час, причини, обставини і наслідки 

настання події;  

- негайно, але не пізніше однієї години з моменту коли про такий факт стало відомо, 

звернутися до правоохоронних органів із заявою про незаконне заволодіння Предметом 

лізингу (викрадення); 

- протягом 24 годин з моменту коли Лізингоодержувач дізнався або повинен був дізнатися 

про пошкодження або втрату (викрадення) Предмету лізингу повідомити Лізингодавця. 
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9.5. У випадку незаконного заволодіння (викрадення або іншого протиправного вилучення) 

Предмета лізингу, додатково до вимог пунктом 9.4 Договору, Лізингоодержувач зобов’язаний 

передати Лізингодавцю свідоцтво про реєстрацію, ключі від системи запуску двигуна та 

пульти (ключі) керування протиугінними системами від Предмета лізингу. 

9.6. У строк не більш ніж десять робочих днів з дати настання Страхового випадку 

Лізингоодержувач зобов’язаний здійснити всі інші ніж передбачені пунктами 9.4, 9.5. 

Договору необхідні дії, що передбачені Умовами страхування, для отримання страхового 

відшкодування. 

9.7. Після отримання суми страхового відшкодування, Лізингодавець зобов’язаний 

невідкладно спрямувати отримані грошові кошти на відновлювальний ремонт Предмета 

лізингу. Вищезазначене спрямування коштів можливе лише за умов повного виконання 

Лізингоодержувачем своїх грошових та інших зобов’язань за Договором. 

9.8. У випадку Повної конструктивної загибелі Предмета лізингу, а також в разі 

незаконного заволодіння (викрадення або іншого протиправного вилучення) Предмета лізингу 

Лізингоодержувач зобов’язаний сплачувати Лізингові платежі відповідно до Графіка платежів 

або на підставі рахунку фактури, що виставляється Лізингодавцем, до моменту  виплати 

страхового відшкодування. 

9.9. У випадку Повної конструктивної загибелі Предмета лізингу, незаконного заволодіння 

(викрадення або іншого протиправного вилучення) Предмета лізингу, а також у разі повної 

втрати або знищення Предмета лізингу з будь-яких причин, суми отриманого страхового 

відшкодування використовуються у наступному порядку: 

9.9.1. В першу чергу задовольняються вимоги вигодонабувача та вимоги Лізингодавця за 

цим Договором. 

9.9.2. У випадку, якщо отриманого страхового відшкодування виявилось недостатньо для 

повного задоволення вимог Лізингодавця, Лізингоодержувач несе відповідальність за сплату 

всіх незадоволених вимог Лізингодавця, що виникли на підставі цього Договору. 

9.10. За настання будь-якого страхового випадку Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю 

компенсації, розмір яких визначений в Титульному аркуші Договору, що є невід’ємною 

частиною цього Договору. 

9.11. Додаткові вимоги до дій Сторін при настанні страхового випадку передбачені 

Умовами страхування, що є невід’ємною частиною цього Договору (надалі – Умови 

страхування). Лізингодавець, у випадку зміни умов договорів КАСКО, укладених 

Лізингодавцем зі Страховою компанією на виконання вимог цього Договору, має право в 

односторонньому порядку змінювати Умови страхування для Лізингоодержувача, письмово 

повідомивши Лізингоодержувача про необхідність внесення змін до Умов страхування. У 

випадку відмови Лізингоодержувача від укладення додаткової угоди про внесення змін до 

Умов страхування протягом десяти робочих днів з моменту отримання відповідної пропозиції 

від Лізингодавця, останній вправі застосувати до Лізингоодержувача штраф у розмірі 1 

відсотка від Початкової вартості Предмета Лізингу. 

 

10. ЧИННІСТЬ ДОГОВОРУ 

10.1. Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами і припиняється 

повним належним виконанням Сторонами своїх зобов'язань, або у інших випадках 

передбачених Договором. 

10.2. З моменту підписання Договору, всі попередні переговори та листування стосовно 

укладання Договору втрачають свою чинність. 

10.3. Зміни та доповнення до Договору набирають чинності з моменту їх підписання 

Сторонами. 

10.4. Кожна Угода фінансового лізингу припиняється у порядку, визначеному цим 

Договором, у випадку втрати або знищення Предмета лізингу, переданого у лізинг 

Лізингоодержувачу за такою угодою. 
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10.5. Сторони домовились про те, що положення Договору про відповідальність Сторін за 

невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за Договором (оплата неустойки, 

процентів, відшкодування збитків) будуть обов’язковими для Сторін і залишаться в силі 

незалежно від строку дії Договору або факту розірвання Договору чи будь-якої Угоди 

фінансового лізингу до Договору (в т.ч. у випадку відмови будь-якої Сторони від Договору на 

підставах, передбачених законом або Договором). 

 

11. ДОСТРОКОВЕ ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ 

11.1. Дія будь-якої Угоди фінансового лізингу до Договору або дія Договору в цілому 

можуть бути достроково припинені: 

11.1.1. За взаємною згодою Сторін, про що укладається додаткова угода до цього Договору. 

11.1.2. У односторонньому порядку з ініціативи Лізингодавця у випадках якщо: 

- Лізингоодержувач прострочить внесення Передоплати більше ніж на 30 днів. 

- Лізингоодержувач прострочить сплату Лізингової плати частково або у повному обсязі 

більше ніж на 60 днів. 

- Лізингоодержувач відмовляється від підписання додаткової угоди до Договору або від 

викупу Предмета лізингу відповідно до пунктів 3.7, 6.3 Договору. 

- Лізингодавцю стало відомо з офіційного джерела про неплатоспроможність 

Лізингоодержувача (наприклад, судом порушено справу про банкрутство Лізингоодержувача 

та ін.). 

- настала повна конструктивна загибель Предмета лізингу незалежно від того, був такий 

випадок визнаний страховим чи ні. При цьому, Лізингоодержувач не звільняється від 

обов’язку погасити наявну заборгованість по сплаті Лізингових та інших платежів за 

Договором у повному обсязі разом зі сплатою нарахованої неустойки.  

- якщо Лізингоодержувач не виконує свої зобов'язаня або порушує умови Договору, 

внаслідок чого виникають ризики втрати Предмета лізингу, втрати права власності 

Лізингодавця на Предмет лізингу, завдання шкоди Лізингодавцю або будь-яким третім 

особам. 

11.1.3. З ініціативи Лізингоодержувача, але не раніше ніж через дванадцять місяців з Дати 

надання Предмета лізингу. При цьому Лізингоодержувач повинен повідомити Лізингодавця 

про намір припинити дію Договору письмово не менш ніж за тридцять днів до дати 

припинення. 

11.1.4. З ініціативи Лізингоодержувача, у разі прострочення Лізингодавцем строку передачі 

Предмета лізингу більш як на тридцять робочих днів Лізингоодержувач до моменту передачі 

йому Предмета лізингу. 

11.1.5. Сторони домовились про те, що у випадку втрати (викрадення, повної 

конструктивної загибелі) Предмета лізингу та визнання такого випадку страховим, дія Угоди 

фінансового лізингу або дія Договору в цілому, припиняється з моменту отримання 

вигодонабувачем страхового відшкодування за Договором страхування. При цьому, якщо 

суми отриманого страхового відшкодування недостатньо для повного задоволення вимог 

Лізингодавця та/або у Лізингоодержувача наявна непогашена заборгованість по сплаті 

Лізингових платежів, та нарахованої неустойки, Лізингоодержувач не звільняється від 

обов’язку сплати всі незадоволені вимог Лізингодавця, що виникли на підставі Договору. 

11.1.6. Сторони домовились про те, що у випадку втрати (викрадення, повної 

конструктивної загибелі) Предмета лізингу та визнання такого випадку нестраховим, дія 

Угоди фінансового лізингу або дія Договору в цілому, припиняється з моменту отримання 

Лізингодавцем відповідного повідомлення від страхової компанії  на підставі Договору 

страхування. При цьому, Лізингоодержувач не звільняється від обов’язку відшкодувати 

Лізингодавцю вартість Предмета лізингу та, у випадку наявності, непогашену заборгованість 

зі сплати Лізингових платежів, та сплати нарахованої неустойки, що виникли на підставі 

Договору. 
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11.2. Про факт односторонньої відмови від Договору(стосовно одного, декількох, або всіх 

переданих Лізингоодержувачу Предметів лізингу, в тому числі переданих за іншими Угодами 

фінансового лізингу) Лізингодавець письмово повідомляє Лізингоодержувача за десять 

календарних днів відповідним листом (далі – Лист-відмова). 

Сторони домовились, що, Лізингоодержувач вважається повідомленим про наявність його 

заборгованості за Договором та про односторонню відмову Лізингодавця від Договору в день 

вручення Листа-відмови Лізингоодержувачу, але у будь-якому випадку не пізніше ніж через  

тридцять календарних днів з моменту надсилання Листа-відмови в один із способів 

передбачених пунктом 14.1 Договору. 

Впродовж п’яти календарних днів з того моменту, з якого Лізингоодержувач вважається 

повідомленим про односторонню відмову Лізингодавця від Договору, Лізингоодержувач 

зобов’язаний погасити заборгованість зі сплати Лізингових та інших платежів за Договором, 

пені та штрафів на користь Лізингодавця та повернути останньому Предмет лізингу разом із 

повним комплектом наданих йому реєстраційних документів, технічної та гарантійної 

документації. 

З моменту прийняття Лізингодавцем рішення про відмову від Договору та направлення 

відповідного Листа-відмови Лізингоодержувачу, право Лізингоодержувача набути право 

власності на Предмет лізингу на умовах цього Договору припиняється. 

11.3. У разі невиконання Лізингоодержувачем обов’язків визначених у п. 11.2. цього 

Договору, Лізингодавець має право реалізувати свої права за цим Договором та/або 

використати будь-які способи захисту своїх порушених прав, які не суперечать чинному 

законодавству України. Сторони домовилися, що Лізингодавець має право самостійно 

вилучити Предмет лізингу у Лізингоодержувача, при цьому, Лізингоодержувач зобов’язаний 

не чинити жодних перешкод такому вилученню. 

11.4. Про факт вилучення Предмета лізингу Сторони складають Акт вилучення Предмета 

лізингу та два екземпляри видаткових накладних Лізингоодержувача на суму Залишку 

несплаченої заборгованості за предмет лізингу  згідно графіка на дату повернення за 

відповідним Договором. Протягом двох робочих днів з дати вилучення Лізингоодержувач 

зобов’язаний надати податкову накладну на Предмет лізингу на вартість, що відповідає його 

видатковим накладним. У разі порушення даного пункту Лізингодавець повідомляє 

відповідний податковий орган за місцем реєстрації Лізингоодержувача щодо порушення 

останнім вимог чинного законодавства.  

Залишок несплаченої заборгованості за Предмет лізингу  згідно Графіка платежів на дату 

повернення обчислюється за формулою: 

З = ПВ – ВВ, де 

З – Залишок  несплаченої заборгованості за Предмет лізингу згідно Графіка платежів на 

дату повернення; 

ПВ – Первісна вартість предмету лізингу; 

ВВ – сума оплат за Предмет лізингу (Відшкодування вартості Предмета лізингу) термін 

оплати якої настав відповідно до Графіку платежів. 

11.5. Сплачені Лізингоодержувачем до дати вилучення Предмета лізингу Лізингові 

платежі поверненню не підлягають.   

11.6. У випадку вилучення Предмета лізингу за процедурою описаною у п.п. 11.2 – 11.4. 

Договору, Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю: 

11.6.1. Всі витрати, пов’язані з несвоєчасним поверненням Предмету лізингу; 

11.6.2. Компенсацію у розмірі середньомісячної лізингової плати за період з моменту, коли 

Предмет лізингу повинен був бути повернений до фактичного моменту повернення Предмета 

лізингу, Лізингова плата при цьому розраховується як середня Лізингова плата за період з 

Дати надання до дати, коли Предмет лізингу повинен був бути повернений, а Строк лізингу 

вважається автоматично продовженим на такий період; 
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11.6.3. Пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка обчислюється з первинної 

вартості Предмета лізингу за кожен день прострочення повернення Предмета лізингу та штраф 

у розмірі трьох процентів від Початкової вартості Предмету лізингу. 

 

12. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР) 

12.1. Сторона, яка порушила свої зобов’язання за Договором, звільняється від 

відповідальності, якщо доведе, що це порушення сталося внаслідок обставин непереборної 

сили. 

12.2. Обставинами непереборної сили є надзвичайні та невідворотні обставини, що 

об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, а саме: 

загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не 

обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, 

загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного 

ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, 

революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, 

карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, 

захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, 

протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, 

регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття 

морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані 

винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, 

циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, 

замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання 

і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо (далі – форс-мажор). 

12.3. Сторона, яка зазнала дії форс-мажору та внаслідок цього не в змозі виконати 

зобов’язання за Договором, повинна негайно звернутися до компетентних органів для фіксації 

таких обставин та періоду їх дії, а також не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з моменту 

настання та припинення таких обставин сповістити про це іншу Сторону будь-якими 

доступними способами. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про форс-мажор 

позбавляє Сторону, яка зазнала дії форс-мажору, права посилатися на нього як на підставу для 

звільнення від відповідальності за порушення зобов’язань за Договором. 

12.4. Належним підтвердженням форс-мажору є документ, виданий Торгово-промисловою 

палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами, яким засвідчується 

настання форс-мажору. 

12.5. Звільнення Сторони, яка зазнала дії форс-мажору, від відповідальності за невиконання 

чи неналежне виконання будь-якого її зобов’язання за Договором не призводить до звільнення 

цієї Сторони від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання нею всіх інших 

зобов’язань за Договором, які не були визнані такими, що неможливо було виконати внаслідок 

дії форс-мажору. 

13. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ. ІНШІ УМОВИ 

13.1. Суперечки, що випливають з цієї Договору, вирішуються шляхом переговорів. 

13.2. У випадку, якщо сторони не в змозі врегулювати спори або розбіжності шляхом 

переговорів, вказаний спір передається на розгляд у Постійно діючий третейський суд при 

Юридичній корпорації «Принцип», м. Київ (далі – «Третейський суд»), відповідно до 

регламенту цього суду. Сторони підтверджують, що вони ознайомилися з регламентом 

Третейського суду. Сторони погоджуються, що в разі звернення до Третейського суду спір 

буде вирішуватися в складі одного третейського судді, який призначається Головою 

Третейського суду. Рішення Третейського суду буде обов’язковим для Сторін цього Договору. 

Положення Договору стосовно найменування Сторін та їх місцезнаходження, місця та дати 

укладення Договору поширюються в тому числі на третейське застереження Договору. 

Положення цього Договору, що стосуються Третейського суду, будуть обов’язковими для 
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Сторін, їх представників та правонаступників і залишаться в силі незалежно від строку дії 

цього Договору та після його закінчення. 

13.3. Підписуючи цей Договір, Лізингоодержувач підтверджує, що йому надана 

інформація, зазначена ст. 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання 

ринків фінансових послуг». 

13.4. Підписуючи цей Договір, Лізингоодержувач підтверджує, що він ознайомився із 

Правилами надання послуг з фінансового лізингу розміщеними на веб-сайті http://vidi-

leasing.com/ Лізингодавця.  

13.5. Лізингоодержувач підписанням даного договору підтверджує, що жодні його права 

як фізичної особи (споживача товарів робіт та послуг) не порушуються та жодне з положень 

даного договору не є не справедливим по відношенню до нього. 

13.6. Кожна Сторона підписанням цього Договору заявляє та гарантує іншій Стороні, що: 

- кожна Сторона має всі права і повноваження на укладення цього Договору та виконання 

своїх зобов’язань по ньому; 

- представник кожної Сторони належним чином уповноважений для укладення цього 

Договору; 

- повноваження кожної Сторони підписувати і приймати на себе всі зобов’язання за цим 

Договором не обмежені будь-якими правами або повноваженнями інших осіб; 

- при укладенні цього Договору відсутній будь-який обман з боку Сторін чи їх 

представників або приховування фактів, які б мали істотне значення; 

- внаслідок укладення цього Договору з боку кожної Сторони не буде порушено прав та 

законних інтересів інших осіб. 

 Якщо повідомлена Сторонами та/або їх представниками інформація не відповідає 

дійсності, то винна Сторона та/або її представник на вимогу іншої Сторони зобов’язані 

відшкодувати завдані цим збитки. 

13.7. Сторони домовились про те, що нарахування штрафних санкцій за цим Договором не 

припиняється через шість місяців від дня, коли зобов'язання мало бути виконано; штрафні 

санкції нараховуються за весь строк від моменту допущення прострочення виконання 

зобов’язання до моменту його виконання. 

13.8. Сторони домовились про те, що до вимог про стягнення неустойки (штрафу, пені), 

відшкодування збитків, відшкодування витрат на поліпшення Предмета лізингу та до інших 

вимог за цим Договором застосовується позовна давність у три роки. 

14. ПОВІДОМЛЕННЯ 

14.1. Лізингодавць повідомляє Лізингоодержувачу про будь-які зміни, обставини і події, 

що мають значення для Сторін при виконанні Договору, одним із наступних способів: 

14.1.1. В усній формі шляхом телефонної розмови через ІР-телефонію за контактним 

номером телефону Лізингоодержувача; АБО 

14.1.2. В електронній формі шляхом відправлення електронного повідомлення на адресу 

електронної пошти Лізингоодержувача; АБО 

14.1.3. В електронній формі шляхом відправлення електронного повідомлення через будь-

які доступні месенджери, якими користується Лізингоодержувач (WhatsApp, Viber, Telegram, 

Facebook Messenger, Skype, Google Hangouts, інші); АБО 

14.1.4. Будь-яким іншим доступним способом, не забороненим законодавством України. 

14.2. Зазначені в пункті 14.1 Договору способи повідомлення Лізингоодержувача є 

належними та достатніми. Зокрема, аудіозапис телефонної розмови з Лізингоожержувачем 

та/або дані з поштового серверу Лізингодавця про відправку електронного повідомлення на 

адресу електронної пошти Лізингоодержувача, та/або електронне повідомлення Лізингодавця 

через месенджери є належними та достатніми доказами повідомлення Лізингодавцем 

Лізингоодержувача про будь-які обставини і події, що мають значення для Сторін при 

виконанні Договору, а також узгодження з Лізингоодержувачем відповідних питань. 

14.3. Надання Лізингодавцем Лізингоодержувачу рахунків-фактур, сканкопій чи 

фотокопій Договору або додаткових угод, специфікацій та будь-яких інших додатків до 

http://vidi-leasing.com/
http://vidi-leasing.com/
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Договору здійснюється в порядку та спосіб, передбачені в п/п/ п/п 14.1.2.-14.1.4. п. 14.1. та п. 

14.2. Договору. 

14.4. Будь-яке письмове повідомлення, запит, вимога, лист, заява тощо (далі – 

повідомлення), яке Лізингодавець надсилає Лізингоодержувачу в межах виконання Договору, 

вважається одержаним Лізингоодержувачем в день, що настане раніше: 

14.4.1. День, зазначений в квитанції, повідомленні про вручення чи іншому документі зі 

штемпелем відділення поштового зв’язку або служби кур’єрської доставки про доставку 

повідомлення Лізингоодержувачу (його уповноваженій особі); АБО 

14.4.2. На десятий календарний день з моменту надсилання Лізингодавцем повідомлення 

Лізингоодержувачу через відділення поштового зв’язку (рекомендованим або цінним 

поштовим відправленням) або службою кур’єрської доставки; АБО 

14.4.3. День повернення Лізингодавцю надісланого ним повідомлення у зв’язку з: 

14.4.3.1. Відсутністю Лізингоодержувача за адресою, зазначеною в Договорі або в будь-

яких інших документах, пов’язаних з виконанням Договору, 

14.4.3.2. Відмовою Лізингоодержувача від одержання повідомлення, 

14.4.3.3. Закінченням встановленого строку зберігання повідомлення у оператора 

поштового зв’язку; АБО 

14.4.4. День, зазначений Лізингоодержувачем (його уповноваженою особою) на копії 

повідомлення або іншому документі, у випадку передачі повідомлення нарочним способом. 

14.5. Адреси Сторін (місце проживання або місцезнаходження), адреси електронної пошти 

та номери телефонів Сторін зазначаються в реквізитах Договору або в будь-яких інших 

документах, пов’язаних з виконанням Договору; відповідні реквізити Лізингоодержувача 

також можуть фіксуватися в програмному продукті Лізингодавця  або шляхом аудіозапису 

телефонної розмови з Лізингоодержувачем. У випадку зміни своєї адреси (місця проживання 

або місцезнаходження) або адреси електронної пошти, або номеру телефону Сторони 

зобов’язані письмово повідомляти про це одна одну не пізніше 3 (трьох) календарних днів з 

моменту настання таких змін. До моменту одержання інформації про зміну адреси (місця 

проживання або місцезнаходження), адреси електронної пошти або номеру телефону Сторони 

всі повідомлення вважаються відправленими належним чином за адресою (місцем проживання 

або місцезнаходження), адресою електронної пошти або номером телефону Сторони, що 

зазначені в Договорі або в будь-яких інших документах, пов’язаних з виконанням Договору, 

або зафіксовані шляхом аудіозапису телефонної розмови з Лізингоодержувачем, а 

відповідальність та ризик негативних наслідків за ненадання (несвоєчасне надання) 

відповідної інформації несе винна Сторона. 

15. ДОДАТКИ 

15.1.  Додатками до Договору, що становлять його невід’ємну частину, є: 

15.1.1.  Угоди фінансового лізингу у кількості відповідно до кількості переданих у 

фінансовий лізинг Лізингоодержувачу транспортних засобів; 

15.1.2. Акт прийому-передачі Предмета лізингу; 

15.1.3.  Акт повернення Предмета лізингу: 

15.1.4.  Специфікація; 

15.1.5.  Умови страхування; 

15.1.6.  Договір по наданню послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів (якщо 

підписано Сторонами); 

15.1.7.  Графік технічного обслуговування з переліком робіт (якщо надано Продавцем); 

15.1.8.  Визначення нормального зносу транспортних засобів; 

15.1.9.  Та інші документи про які йдеться у Договорі або визнані як такі сторонами 

Договору та вчинені у письмовій формі з наявністю необхідних реквізитів. 

Цей Договір складений в двох примірниках українською мовою, по одному примірнику для 

Лізингодавця та Лізингоодержувача. Всі примірники мають однакову юридичну силу. Підписи 

Сторін на Договорі є письмовим підтвердженням отримання ними своїх примірників Договору 

на дату його підписання. 
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17. Реквізити сторін 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ: ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ: 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВІДІ-ЛІЗИНГ» 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "____" 

Місцезнаходження: 08131, Київська обл.,  

Києво-Святошинський район,  

с. Софіївська Борщагівка, вул. Велика 

Кільцева, 60 

Місцезнаходження: 

Код ЄДРПОУ: 34937291 Код ЄДРПОУ:  

№  

в  

МФО  

р/р UA  

в  банк 

МФО  

ІПН 349372926551  

Платник податку на прибуток на загальних 

підставах 

Платник податку на прибуток на загальних 

підставах 

Тел.: (044) 503-03-00 Тел.:   

Директор  Директор 

 /Д. М. Черников  / 

 М.П. 

 



Угода фінансового лізингу №

МІСТО КИЇВ від 

ТИТУЛЬНИЙ АРКУШ 

Найменування 

ТОВ "ВІДІ-ЛІЗИНГ" КОД ЄДРПОУ 34937291

Лізингодавець Адреса місцезнаходження Телефон 

Адреса для листування (044) 503 03 00

Повноважна особа Контактна особа Електронна адреса

Діє на підставі Статуту

Найменування

КОД ЄДРПОУ

Адреса Телефон Електронна адреса

Лізинго-

одержувач

Повноважна особа Контактна особа

Автомобіль Колір Ціна автомобіля 

0

ПРЕДМЕТ 
без ПДВ

ЛІЗИНГУ Додаткове обладнання Пройдено ПДВ

Разом з ПДВ

Як описано в Додатку                                        1/ 0

КАСКО ОСЦПВВНТЗ

СТРАХУВАННЯ вкл. вкл.

Сума відшкодування Лізингоодержувачем за кожен страховий випадок Сума відшкодування Лізингоодержувачем за кожен страховий випадок

%. + ПДВ" %

ВИКРАДЕННЯ: конструктивної повної загибелі автомобіля:

% від ціни автомобіля" % від ціни автомобіля"

Якщо інший розмір відповідальності не передбачено Умовами страхування

Офіційний дилер Періодичність ТО Гарантія 

ПРОДАВЕЦЬ 

 km або  місяців" ___ мiсяцiв або _ км

Період лізингу Дата надання Дата повернення 

місяців"

ТРИВАЛІСТЬ Дозволений місячний пробіг, км Лізинговий майданчик 

Києво-Святошинський р-он, с. Софіївська Борщагівка,

не нормується не стягується  вул. Велика Кільцева, 60

Лізингова плата  Передплата Разова комісія по оформленню договору

ОПЛАТА  
+  ПДВ 20% +  ПДВ 20%

Термін сплати: Залишкова вартість автомобіля

Згідно Графіку платежів +  ПДВ 20%

СПЕЦІАЛЬНІ 1. Технічне обслуговування:

УМОВИ 2. Шиномонтаж:

3. Зберігання шин:

* У всьому іншому, що не врегульовано цією Угодою, сторони керуються Договором фінансового лізингу

  та іншими документами, що додаються (додатки)."

Договір фінансового лізингу та додатки є невід'ємною частиною цієї Угоди.

Печатка та підпис Лізингодавця  підпис Лізингоодержувача 

08131, Київська область, Києво-Святошинський район, с. Софіївська 

Борщагівка, вул. Велика Кільцева, 60

08131, Київська область, Києво-Святошинський район, с. Софіївська 

Борщагівка, вул. Велика Кільцева, 60

Додаткова плата за перевищення 

дозволеного пробігу (перепробіг) 

Згідно графіку платежів

Директор Черников Дмитро Миколайович

Сума відшкодування Лізингоодержувачем за страховий випадок за ризиком  



     ГРАФІК ПЛАТЕЖІВ ЗА УГОДОЮ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ №

Лізингоодержувач 

Предмет лізингу

Дата:

Валюта: грн

Платіж Дата платежу Відшкодування 

вартості 

Предмету лізингу 

з ПДВ

Внесок без ПДВ Разом, грн. в т.ч. 

ПДВ

1 - 36 Передплата --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Лізингова плата  --

Разом 0,00 0,00 0,00

ПДВ згідно з чинним законодавством нараховується на суми, що вказано у графіку, під час виставлення рахунків-фактур

Підпис  Лізингодавця Печатка, підпис Лізингоодержувача

28

29

30

31

32

33

34

35

36

27

16

17

18

19

20

21

22

4

5

6

7

8

14

23

24

25

26

15

9

10

11

12

13

3

 № Період лізингу 

1

2



ДОГОВІР по наданню послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів №

МІСТО КИЇВ від 

ТИТУЛЬНИЙ АРКУШ 

Найменування 

ТОВ "ВІДІ-ЛІЗИНГ" КОД ЄДРПОУ 34937291

ВИКОНАВЕЦЬ Адреса місцезнаходження Телефон Електронна адреса

Адреса для листування  0445030300

Повноважна особа Контактна особа 

Діє на підставі Статуту

Найменування

КОД ЄДРПОУ

Адреса Телефон Електронна адреса

ЗАМОВНИК 

Повноважна особа Контактна особа 

0

Діє на підставі Статуту

Ціна автомобіля із ПДВ

0 0,00 грн.

АВТОМОБІЛЬ Додаткове обладнання 

Як описано в Додатку   1/ 0

Офіційний дилер Періодичність Гарантія

ТЕХНІЧНЕ 

ОБСЛУГОВУВАННЯ згідно Додатку ___ мiсяцiв або _ км

0

Період сервісу Дата надання Дата приймання

ТРИВАЛІСТЬ 36 місяців

Лізинговий майданчик

Сервісна плата  Термін сплати Залишкова вартість автомобіля

ОПЛАТА

 Згідно Графіку платежів Згідно Графіку платежів 0,00 +  ПДВ 20%

1. Технічне обслуговування: не включено

2. Шиномонтаж: не включено

СПЕЦІАЛЬНІ УМОВИ 3. Зберігання шин: не включено

4. Підбір на шиномонтаж не включено

Договір по наданню послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів від  та додатки є невід'ємною частиною цього Договору.

Підпис  Лізингодавця Печатка та підпис Лізингоодержувача 

 У всьому іншому, що не врегульовано цим Договором, сторони керуються Договором по наданню послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів від 

08131, Київська область, Києво-Святошинський район, с. Софіївська Борщагівка, 

вул. Велика Кільцева, 60

08131, Київська область, Києво-Святошинський район, с. Софіївська Борщагівка, 

вул. Велика Кільцева, 60

08131, Київська область, Києво-Святошинський район, с. 

Софіївська Борщагівка, вул. Велика Кільцева, 60

Директор Черников Дмитро Миколайович



Транзитний номер

марки

двигун №

шасі №

кузов №

Прибув з   м. в м. Київ о год.

показання спідометра км

колір кузова

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Автомобіль згідно акта:

ЗДАВ: ТОВ "ВІДІ-ЛІЗИНГ"       ОТРИМАВ: 

Директор

Черников Д.М.

Відпуск дозволив: Черников Д. М.

Перевірки моторного відділення,комплектності двигуна та 

його систем,кріплення  навісного устаткувння

Перевірка амортизаторів,гальмівної системи та кермового 

механізму

Перевірка рівня мастила двигуна ,КПП,мостів, рідини, що 

прохолоджує, та гальмівної  рідини

АКТ

прийому-передачі по якості та комплектності транспортного засобу

від ___ ____  202__

Зовіншній вигляд

Перевірка ходової частини та днища (рами), підтікання 

мастила, перевірка кріплення

Перевірка  роботи двигуна та його систем

Перевірка електроустаткування,звукової та світлової 

сигналізації

Автомобіль 

Перевірка комплектації та наявності дефектів салону (кабіни) і 

багажника (кузова)

Перевірка комплектності ЗІП,(вказати всю комплектацію), для 

бортових-наявінсть каркаса та тенту

Перевірка технічної та бухгалтерської докумнетації(навести 

список усіх документів)

Додаткові зауваження

Наявність палива в баці ,л (км)

Форма № 3 -"гарант" "Відривний талон на технічне 

обслуговування"

Форма № 4 -"гарант" "Відривний талон на гарантійний  

ремонт"

Сервісна книжка,посібник з експлуатації

Форма № 1 - "гарант" "Гарантійні зобов"язання"

Форма № 2 -"гарант""Гарантійний талон"



с. Софіївська Борщагівка

 

Предмет лізингу/ Транспортний засіб автомобіль:

Вартість  транспортного засобу: грн в т.ч. ПДВ 20%

Показники лічільника пробігу:

______________________ ___________________

Лізингодавець Лізингоодержувач

Директор

М.П.

Сервісна книжка

Поліс ОЦПВВНТЗ: 

Технічним оглядом і випробуваннями за участю Лізингодавця та Лізингоодержувача встановлено, що Предмет лізингу/ 

його складові відповідають вимогам договору фінансового лізингу № 

Вищезазначене підтверджуємо:

/Черников Д.М./ ______________________/ _____________/

Свідоцтво про реєстрацію №

            АКТ ПРИЙМАННЯ ПЕРЕДАЧІ ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ

                           ЗА ДОГОВОРОМ ФІНАНСОВОГО  ЛІЗИНГУ №

__.__.202_

Цей акт складено представником  ТОВ «ВІДІ-ЛІЗИНГ» в особі  директора Черникова Д.М.  (надалі - Лізингодавець) та 

__________  в особі  ___________________ (надалі - Лізингоодержувач) про стан Предмету лізингу що передається

Номер кузова: Державний номер:

Передається 1 (один) основний ключ.

Кількість палива :                                



АКТ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ 

(повернення Предмета лізингу) 

с. Софіївська Борщагівка   15 лютого 2024 року 

Товариство з обмеженою відповідальністю «ВІДІ-ЛІЗИНГ», (надалі – Лізингодавець), в особі директора 

Черникова Дмитра Миколайовича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 

_____________________ (надалі – Лізингоодержувач), в особі ___________, що діє на підставі _________, з другої 

сторони, які разом надалі іменуються – Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Акт приймання-передачі 

(повернення Предмета лізингу) до Додаткової угоди № _ від __.__.202_ (надалі - Додаткова угода) до Договору фінансового 

лізингу від __.__.202_ (надалі - Основний договір) про наступне:          

1. Лізингоодержувач передав (повернув), а Лізингодавець прийняв транспортний засіб: 

Марка   

Модель   

Заводський номер   

Держаний номерний знак   

(далі – ТЗ) у комплектності згідно специфікації № ______ до Основного договору. 

2. Сторони засвідчують, що ТЗ передано без пошкоджень в технічно-справному стані, показники лічильника: 

_________ кілометрів, залишок пального - _____ літрів бензину. Разом з ТЗ передано два комплекти ключів від ТЗ. 

3. Також разом із ТЗ передана документація: Свідоцтво про реєстрацію ТЗ, сервісна книга, Інструкція з 

експлуатації. 

4. Цей акт складено на одному аркуші українською мовою у двох примірниках – по одному для кожної із Сторін. 

5. У випадку наявності заперечень та зауважень вони зазначаються на зворотній стороні акту на всіх примірниках. 

6. Жодна зі Сторін не має зауважень до інших Сторін з приводу порядку передачі, стану та комплектності ТЗ. 

7. Цей акт є невід’ємною частиною Додаткової угоди № __ від ___.___.202__ до Договору фінансового лізингу від 

__.__.202_. 

АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ: ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ: 

Товариство з обмеженою відповідальністю 

«ВІДІ-ЛІЗИНГ» 

Місцезнаходження: 08131, Київська обл., Києво-

Святошинський район, с. Софіївська Борщагівка, 

вул. Велика Кільцева, 60 

Код ЄДРПОУ: 34937291 

р/р UA _____________________ 

в АТ _______________________ 

МФО: ___________ 

ІПН 349372926551 

Платник податку на прибуток на загальних підставах 

Тел.: (044) 503-03-00 

 

 

Директор   

 /Д.М. Черников  /  
М.П. М.П. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Додаток до Договору фінансового лізингу 

 від ___.___.202_ 

 

1 
Сторони засвідчують, що ознайомились та 

погоджуються з усіма умовами, що викладені на 
цій сторінці 

Лізингодавець 

________________  

Лізингоодержувач 

________________ 
М. П. 

 

УМОВИ СТРАХУВАННЯ 

 

с. Софіївська Борщагівка «____» ___________ 202___ 

 

          ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  «ВІДІ-ЛІЗИНГ»  (надалі – 

«Лізингодавець»), в особі директора Черникова Дмитра Миколайовича, який діє на підставі 

Статуту  з однієї сторони,  

            та  

______________ (надалі– «Лізингоодержувач») в особі ___________________________, який 

діє на підставі _____________, з другої сторони, що надалі разом іменуються – Сторони, а кожен 

окремо – Сторона, уклали ці Умови  страхування, як додаток до Договору фінансового лізингу від 

___.___.202_  (далі – Договір фінансового лізингу) про наступне. 

 

ТЕРМІНИ Й ВИЗНАЧЕННЯ 

Автомобіль/Предмет лізингу – транспортний засіб, визначений у Договорі фінансового 

лізингу, ризики пошкодження та знищення якого застраховані Лізингодавцем за Договором 

страхування із Страховою компанією. 

Страхова компанія – юридична особа, фінансова установа, що має відповідні ліцензії на 

провадження страхової діяльност та з якою Лізингодавець уклав договір страхування Предмета 

лізингу та/або відповідальності Лізингоодержувача перед третіми особами. 

Договір страхування – двосторонній договір між Страховою компанією та Лізингодавцем 

щодо страхування Предмета лізингу. 

1. Загальні умови 

1.1. Дані Умови страхування є невід’ємною частиною Договору фінансового лізингу, 

укладеного між Сторонами. 

1.2. Метою укладання даних Умов страхування є досягнення згоди між Сторонами щодо 

базових умов страхування Предмету лізингу, відповідно до вимог Договору фінансового лізингу. 

1.3. Лізингоодержувач не є стороною за Договором страхування, однак, в силу того, що 

Лізингоодержувач є належним користувачем Предмету лізингу, та усвідомлює, що наслідком 

невиконання або неналежного виконання цих Умов страхування може бути відмова Страхової 

компанії у виплаті страхового відшкодування. 

1.4. При відмові Страхової компанії у виплаті страхового відшкодування з підстав 

невиконання, неналежного виконання цих Умов страхування Лізингоодержувачем, ризики знищення, 

пошкодження або втрати Предмета лізингу несе Лізингоодержувач.  

2. Страхові ризики. Перелік страхових випадків та суми компенсації за їх настання 

2.1. Страховим випадком вважається подія, що відбулася протягом строку дії договору 

страхування, підтверджена документально та з настанням якої виникає обов’язок Страхової компанії 

виплатити страхове відшкодування згідно з умовами Договору страхування. 

2.2. Визначення страхових ризиків: 

2.2.1. ДТП - дорожньо-транспортна пригода, тобто подія, що сталася під час руху 

транспортного засобу (Предмету лізингу), внаслідок якої загинули або поранені люди чи завдані 

матеріальні збитки;  

2.2.2. ПДТО - протиправні дії третіх осіб, що призвели до пошкодження, знищення Предмету 

лізингу та/або втрати окремих складових частин, деталей, приладів і обладнання Предмету лізингу;  

2.2.3. ПОЖЕЖА - включає в себе ризики пожежі, в тому числі самозаймання Предмету 

лізингу, та вибуху Предмету лізингу в результаті такої пожежі;  

2.2.4. СТИХІЙНІ ЛИХА - включає в себе ризики стихійних лих та природних явищ (повінь, 

буря, ураган, смерч, цунамі, шторм, злива, удар блискавки, град, обвал, лавина, зсув ґрунту, осідання 

ґрунту, вихід підґрунтових вод, паводок, сель);  

2.2.5. ВП - вплив предметів (включає в себе зовнішній вплив на Предмет лізингу сторонніх 

предметів, крім ризиків ПДТО та СТИХІЙНІ ЛИХА), а також напад тварин; 

2.2.6. ВИКРАДЕННЯ - незаконне заволодіння Предметом лізингу третіми особами, а також 

пошкодження або знищення Предмету лізингу внаслідок ДТП при незаконному заволодінні. 
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2.3. У разі пошкодження Предмету лізингу внаслідок страхових ризиків, передбачених п. 2.2. 

цих Умов, Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю компенсації, розмір яких варіюється залежно від 

страхового ризику і зазначається у Титульному аркуші Договору лізингу. 

3. Виключення із страхових випадків 

3.1. Не є страховими випадками за Договором страхування пошкодження, знищення або 

втрата Предмету лізингу внаслідок:  

3.1.1. Грубого порушення Лізингоодержувачем або водієм ПДР, а саме: перевищення 

встановлених обмежень швидкості руху більше ніж на 20 (двадцять) кілометрів на годину, проїзд на 

заборонний сигнал світлофора або жест регулювальника, виїзд на смугу зустрічного руху в місці, де 

такий виїзд заборонено (крім випадків, коли в обрана опція «Без відмови у виплаті внаслідок грубих 

порушень ПДР»); 

3.1.2. Керування Предметом лізингу, Лізингоодержувачем або водієм, що перебував в стані 

алкогольного, наркотичного, токсичного або іншого сп’яніння, або під впливом медичних 

препаратів, застосування яких протипоказане при управлінні Предметом лізингу, або передачі 

Предмету лізингу в управління особі, яка перебувала в зазначеному стані; 

3.1.3. Руху через залізничний переїзд, коли це заборонено згідно з ПДР; 

3.1.4. Використання Предмету лізингу у спортивних змаганнях, автошоу, для навчальної їзди, 

тест-драйву, у якості таксі, в підприємницькій (комерційній) діяльності; 

3.1.5. Перевезення Предмету лізингу автомобільним, залізничним, водним чи авіаційним 

транспортом, в тому числі внаслідок його завантаження або розвантаження; 

3.1.6. Буксирування Предмету лізингу з порушенням вимог ПДР; 

3.1.7. Недбалого використання вогню в салоні автомобіля, в тому числі при палінні, що 

призвело до пошкодження салону автомобіля або пожежі в Предметі лізингу;  

3.1.8. Порушення правил протипожежної безпеки, перевезення чи зберігання вогне- чи 

вибухонебезпечних, легко- чи самозаймистих речовин або предметів;  

3.1.9. Обробки теплом, вогнем чи іншого термічного впливу на Предмет лізингу (сушка, 

зварювання, гаряча обробка); 

3.1.10. Впливу вантажу, тварин, птахів та комах, що знаходилися в салоні/кабіні/кузові 

Предмету лізингу;  

3.1.11. Використання Предмету лізингу не за призначенням та/або з порушенням вимог 

технічної документації, встановлених виробником Предмету лізингу, та/або порушення правил 

безпеки при ремонті та обслуговуванні Предмету лізингу, та/або порушення правил технічної 

експлуатації згідно з вимогами ПДР, встановленими щодо технічного стану транспортних засобів та 

їх обладнання; 

3.1.12. Зміни в конструкції Предмету лізингу або встановлення на Предмет лізингу деталей чи 

обладнання, які не входять в перелік обладнання та аксесуарів, рекомендованих для встановлення 

виробником Предмету лізингу (зокрема, газового обладнання); 

3.1.13. Вибуху або пожежі, що виникли в газовому обладнанні Предмету лізингу, або внаслідок 

встановлення газового обладнання на Предмет лізингу; 

3.1.14. Конструкційного або природного зносу деталей, вузлів і агрегатів, додаткового 

обладнання Предмету лізингу;  

3.1.15. Короткого замикання електропроводки та електрообладнання, якщо це не призвело до 

пожежі в Предмету лізингу; 

3.1.16. Виробничих (заводських) дефектів, несправностей, недоліків Предмету лізингу та/або 

додаткового обладнання, що призвело до виходу з ладу деталей, вузлів, агрегатів Предмету лізингу 

та/або додаткового обладнання, які не зумовлені зовнішніми чинниками; 

3.1.17. Виробництва, передпродажного обслуговування, ремонту Предмету лізингу, недоліків 

виконання робіт (монтажу, зборки) підприємством-виробником, торгівельною або ремонтною 

організацією; 

3.1.18. Руйнування або пошкодження механізмів, обладнання, двигунів в результаті їхніх 

внутрішніх пошкоджень, що не спричинені зовнішніми факторами, вибухів, що відбуваються під час 

робочого процесу в двигунах внутрішнього згорання, попадання в двигун чи внутрішні порожнини 

агрегатів сторонніх предметів та речовин за будь-яких причин; 
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3.1.19. Гідравлічного удару (пошкодження двигуна Предмету лізингу, яке сталося внаслідок 

потрапляння води або іншої рідини в циліндри двигуна через його повітряний фільтр і подальшого 

стискання цієї рідини під час роботи двигуна); 

3.1.20. Шахрайства, вимагання (що кваліфіковані відповідно до Кримінального кодексу 

України) або незаконного заволодіння Предметом лізингу особами, яким Предмет лізингу передано у 

користування; 

3.1.21. Незаконного заволодіння застрахованим Предметом лізингу, якщо при цьому 

Лізингоодержувач не надав Страховій компанії реєстраційні документи на Предмет лізингу (оригінал 

свідоцтва про реєстрацію застрахованого Предмету лізингу тощо) та/або повний комплект всіх 

примірників ключів від Предмету лізингу та/або повний комплект пультів (ключів) керування 

протиугінними системами, що були встановлені на Предмет лізингу; 

3.1.22. Війни, вторгнення, дій іноземних ворогів, військових дії або операцій військового типу 

(незважаючи на те, чи було офіційно оголошено війну), громадянської війни, повстання, революції, 

заколоту, страйку / бунту, громадських заворушень, які набувають розмірів або досягають рівня 

повстання, військового перевороту, захоплення влади, воєнного стану чи облоги, конфіскації, 

націоналізації, реквізиції, вилучення, залучення, арешту, знищення або псування майна за 

розпорядженням уряду або будь-якої державної або місцевої влади, незалежно від того, чи є воно 

законним чи ні;  

3.1.23. Страйків, масових заворушень, громадянських заворушень, мародерства;  

3.1.24. Протиправних дії третіх осіб або насильницьких дії будь-якого роду, завданих в умовах 

нестабільного правопорядку; 

3.1.25. Будь-яких актів тероризму чи терористичних актів; 

3.1.26. Впливу іонізуючої  радіації; радіоактивного зараження будь-яким ядерним паливом або 

ядерними відходами від згорання ядерного палива; радіоактивного, токсичного, хімічного 

забруднення або іншого небезпечного впливу атомних, ядерних, радіоактивних речовин, 

компонентів, матеріалів або сполук; 

3.2. Використання Предмета лізингу з метою підприємницької (комерційної) діяльності, 

пов’язаної з перевезенням вантажів, якщо Предмет лізингу не призначений для цього;  

3.2. Передачі Лізингоодержувачем Предмета лізингу третім особам без належним чином 

оформлених згідно з чинним законодавством України документів; 

3.3. За Договором страхування Страхова компанія не відшкодовує:  

3.3.1. Витрати на паливно-мастильні, миючі, фільтруючі матеріали, заправні технологічні 

рідини і гази, гальмівні колодки; 

3.3.2. Збиток, пов’язаний з пошкодженням електронного обладнання Предмету лізингу 

внаслідок короткого замикання, не пов’язаного з іншими пошкодженнями Предмету лізингу; 

3.3.3. Вартість робіт, пов'язаних з реконструкцією або переобладнанням Предмету лізингу, 

технічним обслуговуванням Предмету лізингу, ремонтом або заміною окремих частин, деталей та 

обладнання внаслідок їх зносу, технічного браку тощо, а також не  викликаних настанням страхового 

випадку; 

3.3.4. Вартість художнього оформлення, здійсненого з метою надання Предмету лізингу 

індивідуальних властивостей (зовнішнього тюнінгу); 

3.3.5. Збитки внаслідок пошкодження, знищення або втрати не зазначеного додаткового 

обладнання та/або газового обладнання, встановленого на застрахованому Предметові лізингу; 

3.3.6. Вартість заміни деталей за можливості їхнього відновлення згідно з Методикою 

виробника; 

3.3.7. Збиток, пов`язаний з втратою експлуатаційних якостей Предметом лізингу та/або 

товарної вартості Предмету лізингу; 

3.3.8. Збитки, пов’язані з викраденням або втратою шин, дисків коліс, в тому числі запасних 

коліс, ковпаків коліс, акумулятора (окрім їхнього викрадення разом з Предметом лізингу) та/або з 

їхнім пошкодженням (крім випадків пошкодження внаслідок ДТП); 

3.3.9. Збитки, пов`язані з втратою, викраденням, пошкодженням або знищенням номерних 

знаків, комплекту інструментів, вогнегасника, знака аварійної зупинки, емблем (логотипів), 

склоочисних щіток ключів та брелоків сигналізації, антен, тенту застрахованого Предмету лізингу; 
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3.3.10. Збиток, завданий внаслідок незаконного заволодіння незареєстрованого в органах МВС 

застрахованого Предмету лізину;  

3.4. Страхова компанія не відшкодовує будь-які непрямі збитки, втрати та витрати, в тому числі 

неустойку, штраф, пеню, втрачений або не отриманий прибуток/вигоду, простій, витрати на 

банківське обслуговування, витрати на зберігання Предмету лізингу на території штрафного 

майданчика, судові витрати, витрати, пов’язані з реєстрацією, перереєстрацією та зняттям  з обліку  

Предмету лізингу, суми податків, зборів та інших обов’язкових платежів, моральну шкоду.  

3.5. Не є страховими випадками та Страхова компанія не несе відповідальності у разі 

пошкодження, знищення та (або) втрати Предмету лізингу (в т.ч. внаслідок незаконного 

заволодіння), що сталися: 

3.6.1. В зонах бойових дій та військових конфліктів; 

3.6.2. На незаконно окупованих та (або) відчужених територіях, територіях Автономної 

Республіки Крим, м. Севастополь; 

3.6.3. На територіях проведення антитерористичних операцій;  

3.6.4. На територіях, визначених відповідно чинного законодавства України, на яких органи 

державної влади тимчасово не здійснюють або здійснюють не в повному обсязі свої повноваження, 

або поза межами контролю української влади. 

3.6.5. На територіях проведення операції об’єднаних сил, в тому числі, але не виключно в зонах 

безпеки, прилеглих до району бойових дій, що визначаються начальником Генерального штабу - 

Головнокомандувачем Збройних Сил України за поданням Командувача об'єднаних сил та/або на 

території Донецької і Луганської області де здійснюються заходи з забезпечення національної 

безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії іноземної держави; 

3.6.6. На тимчасово окупованих територіях у Донецької та Луганської областях. 

3.7. Строк та місце (територія) дії Договору  

3.7.1. Договір страхування діє на території України.  

3.7.2. За письмовою вимогою Лізингоодержувача, Лізингодавець може погодити із Страховою 

компанією іншу територію дії Договору страхування шляхом укладання додаткового договору до 

Договору страхування. 

3.7.3. За страховим ризиком ВИКРАДЕННЯ Договір страхування діє виключно на території 

України.  

3.7.4. Договір страхування набуває чинності в повному обсязі з 00 год. 00 хв. дати, зазначеної, 

як дата початку його дії, але не раніше ніж з 00 год. 00 хв. дня, наступного за датою зарахування на 

поточний рахунок чи в касу Страхової компанії страхового платежу у повному обсязі, та діє до 24 

год. 00 хв. дати, зазначеної, як дата закінчення його дії. 

4. Дії Сторін у разі настання страхового випадку.  

4.1. У разі настання події, що має ознаки страхового випадку, Лізингоодержувач та/або  

водій, допущений до керування Предметом лізингу зобов’язаний: 

4.1.1. Негайно, але не пізніше однієї години після настання події, що має ознаки страхового 

випадку, повідомити про її настання відповідні компетентні ограни України (органи МВС, НПУ, 

ДСНС тощо) та викликати на місце події їхніх представників для забезпечення документального 

підтвердження страхового випадку, а також одержати від них документи, що підтверджують факт, 

час, причини, обставини і наслідки настання події;  

Виконати обов’язки водія у разі причетності до ДТП відповідно до Правил дорожнього руху 

України, а саме: негайно зупинити Предмет лізингу і залишатися на місті пригоди, не переміщати 

Предмет лізингу і предмети, що мають причетність до пригоди, повідомити про дорожньо-

транспортну пригоду орган чи уповноважений підрозділ Національної поліції, записати прізвища та 

адреси очевидців, чекати прибуття поліцейських, вжити всіх можливих заходів для збереження слідів 

пригоди, огородження їх та організувати об'їзд місця пригоди, до проведення медичного огляду не 

вживати без призначення медичного працівника алкоголю, наркотиків, а також лікарських 

препаратів, виготовлених на їх основі (крім тих, які входять до офіційно затвердженого складу 

аптечки). 

4.1.2. Повідомити Страхову компанію і Лізингодавця про подію, що має ознаки страхового 

випадку, протягом 24 годин з моменту її настання   (у разі  настання  події  за  межами  України – 
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протягом  48 годин  з  моменту  її настання)   за  телефоном (____) __-__-__. Не пізніше 2 (двох) 

робочих днів повідомити Страхову компанію та Лізингодавця в письмовій формі про настання події, 

що має ознаки страхового випадку 

Повідомлення про настання події повинно містити інформацію щодо обставин події, характеру 

збитків, зокрема: час, місце, причини події, стислий опис пошкоджень ТЗ, відомості про винуватця 

події; 

4.1.3. Якщо з поважних причин Лізингоодержувач, водій застрахованого Предмета лізингу не 

могли повідомити Страхову компанію та Лізингодавця про настання страхового випадку у 

встановлений п. 4.1.2. цих Умов страхування строк, вони повинні підтвердити це документально; 

4.1.4. Вживати заходів щодо запобігання та зменшення збитків, завданих внаслідок настання 

страхового випадку; 

4.1.5. Надавати Страховій компанії та Лізингодавцю інформацію, необхідну для встановлення 

факту, причин та обставин страхового випадку та розміру збитків; 

4.1.6. У разі зіткнення Предмета лізингу з іншими транспортними засобами отримати всю 

можливу інформацію про інших учасників ДТП (зокрема, відомості про транспортні засоби, осіб, які 

керували ними, їхні фактичні місця проживання (реєстрації), а також дані про договори страхування, 

назву i адресу Страхову компанію іншої сторони, якщо такі договори були укладені) та надавати 

усім, кого це стосується, необхідну інформацію про Страхову компанію. 

4.1.7. Повідомити Лізингодавця у зв’язку із завданням збитку Предмету лізингу про можливості 

пред’явлення вимоги до третіх осіб, винних у завданні збитків. Лізингоодержувач не повинен 

відмовлятися від права вимоги до третіх осіб, винних у завданні збитків, і не повинен створювати 

передумов, через які здійснення пред’явленого Страховою компанією права вимоги до винних третіх 

осіб стане неможливим. 

4.1.8. Письмово погодити з Лізингодавцем СТО, на якій буде здійснюватись відновлювальний 

ремонт пошкодженого Предмету лізингу (додаткового обладнання), та рахунок з нею. 

4.2. Для отримання страхового відшкодування Лізингоодержувач зобов’язан надати 

Лізингодавцю такі документи: 

4.2.1. Реєстраційні документи на Предмет лізингу (свідоцтво про реєстрацію застрахованого ТЗ 

тощо); 

4.2.2. Посвідчення особи, яка керувала Предметом лізингу під час настання страхового випадку; 

4.2.3. Дорожній чи маршрутний лист, довіреність або інший документ, згідно з яким на 

законних підставах здійснювалась експлуатація Предмета лізингу під час настання страхового 

випадку; 

4.2.4. У разі настання страхового випадку за ризиком ДТП з Предметом лізингу - довідку 

про ДТП з НПУ (оригінал) встановленого зразка за розширеною формою, що затверджена 

відповідними нормативно-правовими актами органів внутрішніх справ з зазначенням інформації про 

обставини ДТП, його учасників, відомості про потерпілих осіб, наявність (відсутність) алкогольного, 

токсичного або наркотичного сп’яніння у особи, яка керувала ТЗ, відомості про винуватця ДТП, 

якщо чинним законодавством України не передбачено інші вимоги до оформлення таких довідок. 

Довідка має бути завірена круглими печатками; 

У разі оформлення дорожньо-транспортної пригоди органами НПУ Лізингоодержувач може не 

надавати довідку про ДТП у випадку надання копії (фотокопії) схеми місця ДТП та/або пояснень 

та/або протоколу про адміністративне правопорушення, інших документів, що складалися під час 

оформлення ДТП та надають можливість Страховій компанії встановити обставини настання 

дорожньо-транспортної пригоди, а саме: час та місце події, обставини за яких відбулася подія, типи, 

марки транспортних засобів, інформацію про водіїв та осіб причетних до ДТП, перелік пошкоджень, 

які отримали транспортні засоби в результаті ДТП, стан алкогольного, наркотичного чи іншого 

сп’яніння або перебування під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість 

реакції.  

Якщо Страховою компанією буде встановлено не достатність копій (фотокопій) документів 

Лізингоодержувач зобов’язується надати довідку про ДТП з НПУ. 

4.2.5.  У разі настання страхового випадку за ризиком ПДТО - Витяг з Єдиного реєстру 

досудових розслідувань та документи з органів МВС (оригінал чи належним чином завірена копія), 
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що містять в собі інформацію про пошкодження, отримані Предметом лізингу внаслідок настання 

цього страхового випадку; 

4.2.6. У разі настання страхового випадку за ризиком ПОЖЕЖА, СТИХІЙНІ ЛИХА, ВП - 

довідку (оригінал) з ДСНС, НПУ, МВС або іншого компетентного органу відповідно до характеру 

події із зазначенням повного імені (назви) власника Предмету лізингу, місця, часу та обставин 

настання події, переліку пошкоджень, отриманих Предметом лізингу; 

4.2.7. У разі настання страхового випадку за ризиком ВИКРАДЕННЯ – Талон-

повідомлення з органів МВС про факт звернення Лізингоодержувача щодо незаконного заволодіння 

Предметом лізингу із зазначенням дати, часу, місця та обставин події, реєстраційного номеру в 

Журналі єдиного обліку заяв і повідомлень про вчинені кримінальні правопорушення та інші події; 

4.2.7.1. Витяг з Єдиного реєстру досудових розслідувань та документи з органів внутрішніх 

справ (оригінал чи належним чином завірена копія), що підтверджують початок кримінального 

провадження за заявою Лізингоодержувача про викрадення (незаконне заволодіння) Предметом 

лізингу та внесення відомостей до Єдиного реєстру досудових розслідувань, що містять в собі 

наступну інформацію: 

-  Дату внесення  інформації до Єдиного реєстру досудових розслідувань та номер 

кримінального провадження; 

- Дату надходження заяви, повідомлення про кримінальне правопорушення або виявлення з 

іншого джерела обставин, що можуть свідчити про вчинення кримінального правопорушення; 

- Прізвище, ім’я, по батькові (найменування) потерпілого або заявника; 

- Прізвище, ім’я, по батькові (найменування) власника застрахованого Предмету лізингу; 

- Короткий виклад обставин, що можуть свідчити про вчинення кримінального 

правопорушення, наведених потерпілим, заявником чи виявлених з іншого джерела; 

- Попередню правову кваліфікацію кримінального правопорушення з зазначенням статті 

(частини статті) закону України про кримінальну відповідальність; 

- Прізвище, ім’я, по батькові та посада службової особи, яка внесла відомості до реєстру, а 

також слідчого, прокурора, який вніс відомості до реєстру та/або розпочав досудове розслідування; 

- Інші обставини, передбачені положенням про Єдиний реєстр досудових розслідувань; 

4.2.7.2. Належним чином завірену копію постанови з органів МВС або прокуратури про 

закінчення або зупинення досудового розслідування щодо факту незаконного заволодіння 

застрахованим Предметом лізингу; 

4.2.7.3. Оригінал свідоцтва про реєстрацію застрахованого Предмету лізингу та інших 

реєстраційних документів на Предмет лізингу, повний комплект всіх примірників ключів від 

Предмету лізингу та повний комплект пультів (ключів) керування протиугінними системами, що 

були встановлені на Предмет лізингу. Зазначені предмети не надають в наступних випадках: 

- Якщо вони залучені органами МВС до матеріалів кримінального провадження - з 

обов’язковим документальним підтвердженням факту їхнього вилучення у Лізингоодержувача та 

залучення до справи; 

- Якщо вони викрадені разом із застрахованим Предметом лізингу шляхом застосування 

насильства до Водія або погрозою застосувати насильство – з обов’язковим відображенням цих 

обставин в документах з органів МВС.  

4.2.7.4. Документ відповідних компетентних органів про те, що викрадений Предмет лізингу 

поставлений на облік по відповідним базам з поміткою «Угон»; 

4.2.8. У разі настання страхового випадку за межами України – документи (довідки) 

відповідних компетентних органів про факт, причини та обставини настання події, що має ознаки 

страхового випадку;  

4.2.9. У разі настання страхового випадку з додатковим обладнанням, що окремо 

застраховано за погодженням між Сторонами - копії платіжних документів на придбання та 

встановлення цього додаткового обладнання; 

4.2.10. Документи, що підтверджують вартість фактично здійсненних витрат у зв’язку із 

настанням страхового випадку; 

4.3.  Інші документи за вимогою Лізингодавця, необхідні для підтвердження факту, причин, 

обставин настання страхового випадку, розміру шкоди (збитків), майнового інтересу одержувача 
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страхового відшкодування та документи, необхідні для здійснення виплати страхового 

відшкодування. 

4.4. Документи, необхідні для здійснення виплати страхового відшкодування, надаються у 

формі: оригіналів або нотаріально засвідчених копій чи простих копій, за умови надання 

Лізингодавцем можливості звірення копій цих документів з їхніми оригіналами (крім випадків, коли 

за умовами Договору страхування та/або відповідно до вимог чинного законодавства України 

необхідно надання оригінальних примірників документів). 

4.5. Якщо документи, необхідні для здійснення виплати страхового відшкодування, надані в 

неповному обсязі та (або) в неналежній формі, або оформлені з порушенням існуючих норм (відсутні 

номер, дата, штамп, печатка, є виправлення тексту тощо), виплата страхового відшкодування не 

здійснюється до усунення (виправлення) цих недоліків.  

5. Причини відмови у виплаті страхового відшкодування 

5.1. Підставами для відмови Страхової компанією у здійсненні страхового відшкодування 

є:  

5.1.1. Навмисні дії Лізингоодержувача, водія Предмету лізингу, спрямовані на настання 

страхового випадку. Зазначена норма не поширюється на дії, пов’язані з виконанням ними 

громадянського чи службового обов’язку, в стані необхідної оборони (без перевищення її меж) або 

захисту майна, життя, здоров’я, честі, гідності та ділової репутації. Кваліфікація дії зазначених осіб 

встановлюється відповідно до чинного законодавства України; 

5.1.2. Вчинення Лізингоодержувачем, водієм Предмету лізингу особою умисного злочину, що 

призвів до страхового випадку; 

5.1.3. Подання Лізингоодержувача або водієм Предмету лізингу свідомо неправдивих 

відомостей про предмет договору  страхування  або  про  факт настання страхового випадку; 

5.1.4. Згідно з висновком (звітом) автотехнічного, трасологічного та/або іншого дослідження 

спеціаліста, який  володіє  необхідними (спеціальними) знаннями та/або навичками для надання 

висновку з досліджуваних питань, буде встановлено, що заявлені Лізингоодеоржувачем чи водієм 

Предмету лізингу пошкодження Предмету лізингу та/або їхня частина з технічної точки зору не 

могли виникнути за заявлених обставин (наприклад, неможливість виникнення пошкоджень при 

перебуванні Предмету лізинг у нерухомому стані, неможливість виникнення пошкоджень при 

взаємодії з визначеним об’єктом тощо). Надання Лізингоодержувачем (водієм Предмету лізингу або 

іншою уповноваженою особою) таких відомостей прирівнюється до надання неправдивої інформації 

щодо факту, причин та/або обставин страхового випадку; 

5.1.5.  Несвоєчасне повідомлення  Лізингоодержувачем або водієм Предмету лізингу про 

настання страхового випадку без поважних на це причин (факт настання та строк дії таких поважних 

причин мають бути підтверджені належним чином оформленими документами компетентних 

органів) або створення Страховій компанії перешкод у визначенні обставин, характеру та розміру 

збитків;  

5.1.6. Відповідність обставин настання страхового випадку виключенням зі страхових випадків 

та/або невідповідність визначенням страхових ризиків, встановлених цим Договором; 

5.1.7. Керування Предметом лізингу під час настання страхового випадку особою, що не має 

посвідчення на право керування Предметом лізингу відповідної категорії відповідно до чинного 

законодавства України; особою, яка не має законних підстав для керування застрахованим 

Предметом лізингу (особа була позбавлена права керування транспортними засобами та/або особа 

мала недійсні посвідчення водія (раніше втрачені чи протерміновані));  

5.1.8. Відмова або ухилення Лізингоодержувача або водія Предмету лізингу від проходження 

відповідно до встановленого законом порядку огляду на стан алкогольного, наркотичного чи іншого 

сп'яніння або перебування під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість 

реакції; 

5.1.9. Кримінальне провадження за фактом викрадення (незаконного заволодіння) 

застрахованого Предмету лізингу закрите в зв'язку встановленням відсутності події правопорушення 

або відсутності в діянні складу правопорушення; 

5.1.10. Отримання Лізингоодержувачем повного відшкодування збитків від особи, винної у їх 

заподіянні, або іншої страхової компанії; 



Додаток до Договору фінансового лізингу 

 від ___.___.202_ 

 

8 
Сторони засвідчують, що ознайомились та 

погоджуються з усіма умовами, що викладені на 
цій сторінці 

Лізингодавець 
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Лізингоодержувач 

________________ 
М. П. 

 

5.1.11. Інші випадки, передбачені законом. 

10.3. Страхова компанія відмовляє у виплаті страхового відшкодування у разі пошкодження, 

знищення та/або втрати Предмету лізингу внаслідок настання будь-яких ризиків (подій), якщо таке 

пошкодження, знищення та/або втрата Предмету лізингу сталося до моменту проведення Страховою 

компанією огляду Предмету лізингу та складання акту огляду Предмету лізингу. 

 

Адреси, реквізити та підписи Сторін  

 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ:  ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ: 

 

  ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВІДІ-ЛІЗИНГ» 

Місцезнаходження: 08131, Київська обл., 

Києво-Святошинський район, с. Софіївська 

Борщагівка, вул. Велика Кільцева, 60 

Код ЄДРПОУ: 34937291 

№ UA р/р, банк ( мфо) 

ІПН 349372926551 

Платник податку на прибуток на загальних 

підставах 

Тел.: (044) 503-03-00 

   

 

 

 

 

 

 

 

Директор                   /____________ 

 /Д.М. Черников                            
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ДОГОВІР 

надання послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів 

 

с. Софіївська Борщагівка __ _________ 202_ року 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВІДІ-ЛІЗИНГ»,                            

(надалі – «Виконавець») від імені якого на підставі Статуту діє директор                                             

Черников Дмитро Миколайович,  з однієї сторони, та 

_______________, (надалі текстом – «Замовник») від імені якого на підставі ______ діє          

___________, з другої сторони,  іменовані у подальшому Сторони, а кожен окремо Сторона, уклали цей 

Договір по наданню послуг щодо сервісного обслуговування автомобілів (далі – «Договір») про 

нижченаведене: 

Терміни та визначення 

Автомобіль – транспортний засіб, визначений у Титульному аркуші Договору по наданню послуг 

щодо сервісного обслуговування автомобілів, відносно якого надаються послуги із сервісного 

обслуговування. 

Договір фінансового лізингу – двосторонній документ, укладений між Замовником 

(Лізингоодержувачем) та Виконавцем (Лізингодавцем), щодо передачі у користування на умовах 

фінансового лізингу Автомобіля. 

Графік платежів – невід’ємна частина Договору по наданню послуг щодо сервісного 

обслуговування автомобілів, який визначає види, розміри та строки платежів. 

Графік ТО – невід’ємна частина Договору по наданню послуг щодо сервісного обслуговування 

автомобілів, який визначає перелік робіт, матеріалів та запчастин, що входять до сервісної плати. 

Титульний аркуш - невід’ємна частина Договору по наданню послуг щодо сервісного 

обслуговування автомобілів, в якому визначається Автомобіль, СТО, строк надання послуг сервісного 

обслуговування Автомобіля, Сервісна плата, спеціальні умови та ін. 

Звичайні умови використання, зберігання, транспортування Автомобіля – такий спосіб 

користування Автомобілем, при якому забезпечується: 

- виконання правил та обов’язкових умов ефективного і безпечного використання Автомобіля за 

Договором; 

- виконання рекомендацій, зазначених в інструкції з експлуатації, сервісній книжці та інших 

документах, що регулюють правила експлуатації Автомобіля; 

- виконання вимог ПДР, іншого законодавства в частині, що стосується експлуатації транспортних 

засобів. 

ПДР – Правила дорожнього руху, що затверджені Постановою Кабінету Міністрів України № 

1306 від 10 жовтня 2001 року (зі змінами та доповненнями). 

Сервісна плата – плата Замовника Виконавцю за надання послуг сервісного обслуговування, яка 

справляється відповідно до Договору. 

СТО – станція технічного обслуговування 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Замовник доручає, а Виконавець приймає на себе зобов'язання по сервісному обслуговуванню 

Автомобілів, а саме: Виконавець зобов’язується організувати надання послуг з сервісного 

обслуговування Автомобілів за переліком, наведеним в розділі 6 Договору, а Замовник приймає такі 

послуги та оплачує їх вартість відповідно до умов Договору. 

1.2. Замовник інформує Виконавця щодо комплексу послуг, які він має намір отримати відповідно 

до розділу 6 Договору шляхом оформлення відповідного Листа замовлення послуг, форма якого 

встановлюється Виконавцем. 

1.3. Сторони дійшли згоди, якщо у випадку необхідності Замовника отримати послугу відповідно 

до розділу 6 Договору, яка, окрім консультацій, передбачає вчинення Виконавцем певних дій 

організаційного характеру, які не є терміновими, такі послуги надаються Виконавцем в розумний строк, 

але не раніше дня наступного за днем отримання відповідного Листа замовлення за п.1.2 Договору. 

1.4. Строк надання конкретних послуг, замовлених Замовником відповідно до п.1.2. Договору, 

визначається Графіком ТО. 

1.5. Сервісне обслуговування за Договором повинне здійснюватися виключно на СТО заздалегідь 

погоджених Замовником з Виконавцем. 

1.6. Замовник самостійно доставляє Автомобіль для надання Виконавцем сервісних послуг та 

здійснює його повернення з місця надання сервісних послуг, якщо інше прямо не встановлено 

відповідним підпунктом розділу 6 Договору. 
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2. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ПО СЕРВІСНОМУ ОБСЛУГОВУВАННЮ 

АВТОМОБІЛІВ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

2.1. За надання послуг за цим Договором Замовник сплачує Виконавцю Сервісну плату. 

2.2. Розмір Сервісної плати визначається в Графіку платежів і встановлюється в залежності від 

комплекту послуг, визначених Замовником. 

2.3. Сервісна плата здійснюється шляхом 100% передоплати відповідно до Графіка платежів та на 

підставі рахунків-фактур, що надаються Виконавцем Замовнику не менше ніж за три банківські дні до 

дати оплати, вказаної в Графіку платежів. 

2.4. Сервісна плата вказується в українській гривні на день підписання Договору. В подальшому 

Замовник сплачує Сервісну плату згідно з виставленими йому рахунками-фактурами в українській 

гривні і які індексуються та розраховуються протягом Строку дії Договору. 

2.5. Якщо Замовник не отримує рахунок-фактуру, незалежно від причин такого неотримання, він не 

звільняється від сплати Сервісної плати, відповідно до дати оплати, вказаної в Графіку платежів. 

2.6. Платежі, не передбачені Графіком платежів, включаючи компенсації, сплачуються Замовником 

протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту виставлення рахунку-фактури Виконавцем. 

3. ПРАВА ЗАМОВНИКА 

3.1. Замовник має право замовляти будь-які додаткові послуги від Виконавця, які входять до 

переліку додаткових послуг Виконавця. Такі послуги надаються Замовнику за додаткову плату. 

3.2. Замовник може вимагати включення додаткових послуг, що надаються Виконавцем відповідно 

до умов Договору фінансового лізингу. У такому випадку сторони укладають відповідну додаткову 

угоду. Виконавець включає плату за надання таких додаткових послуг у Сервісну плату і збільшує таку 

Сервісну плату пропорційно до вартості додаткових послуг. 

3.3. Замовник має право попередньо сплатити будь-яку Сервісну плату за будь-який період 

сервісного обслуговування або до кінця періоду дії цього Договору. Така попередня оплата Сервісної 

плати не включає будь-які інші платежі, збори, витрати та податки, які можуть мати місце після того, як 

Замовник здійснив таку попередню оплату і які сплачуються Замовником після їх виникнення чи 

збільшення. 

4. ОБОВ’ЯЗКИ ЗАМОВНИКА 

4.1. Замовник зобов’язаний приймати послуги від Виконавця, якщо послуги відповідають умовам 

Договору. Замовник зобов’язаний підписати та повернути Виконавцю Акт виконаних робіт не пізніше 7 

числа кожного місяця, наступного за місяцем, протягом якого були надані послуги. 

4.2. Для надання Виконавцем послуг сервісного обслуговування Автомобілів, Замовник 

зобов’язаний забезпечити передачу Виконавцю Автомобіля, ключів запалювання та інших ключів від 

нього, а також документів необхідних для користування Автомобілем та виконання обов’язків за 

Договором. 

4.3. Замовник зобов’язаний оплачувати  послуги сервісного обслуговування Автомобілів і 

відшкодувати понесені додаткові витрати при їхній наявності за умови, що Виконавець попередив 

Замовника про такі витрати. 

4.4. Замовник зобов'язаний сповіщати Виконавця щонайменше за 3 робочих дні перед виконанням 

періодичного технічного обслуговування або ремонту, що не потребує негайного втручання. 

4.5. Сезонна заміна шин здійснюється Виконавцем відповідно до умов цього Договору та Договору 

фінансового лізингу. В разі не зручності запропонованої дати, нова дата встановлюється за 

домовленістю Сторін. 

4.6. Замовник зобов’язується додержуватись вимог щодо Звичайних умов використання, зберігання, 

транспортування Автомобіля. 

Цим Виконавець застерігає, що недотримання (неповне дотримання) Замовником (та/або іншим 

споживачем) вищезазначених умов може призводити до виникнення недоліків в роботі Автомобіля. При 

цьому сторони домовились, що доведення зв’язку виникнення недоліків Автомобіля та недотримання 

(неповного дотримання) Замовником (та/або іншим споживачем) вищезазначених умов є належним 

доказом вини Замовника (та/або іншого споживача) у виникненні недоліків Автомобіля. 

4.7. Замовник зобов’язаний негайно інформувати Виконавця про будь-які технічні дефекти 

Автомобіля, які є очевидними при зовнішньому огляді або які проявляються при управлінні 

Автомобілем, про які стало відомо або наявність яких підозрюється Замовником в результаті 

використання Автомобіля. 

5. ПРАВА ВИКОНАВЦЯ 
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5.1. Виконавець може користуватися  послугами  будь-яких  фізичних  і юридичних осіб з метою 

своєчасного і  якісного виконання зобов'язань за Договором, а також передавати виконання своїх 

обов’язків за Договором третім особам, якщо умови обслуговування при такій передачі не зміняться. 

5.2. Виконавець має право в односторонньому порядку змінити Сервісну плату пропорційно або на 

одну й ту ж суму, якщо ціни, тарифи, платежі, податки, нормативи, страхування транспортних засобів, 

що входять до складу Сервісної плати, або не входять до складу Сервісної плати але можуть вплинути 

на витрати Виконавця пов’язані із обслуговуванням та користуванням Автомобілем, зростають 

внаслідок діянь органів центральної та місцевої влади в тому числі в наслідок змін у законодавстві 

України або внаслідок діянь контрагентів Виконавця (СТО, банк, продавець, страхова компанія, тощо), 

та з інших незалежних від Виконавця причин. Замовник зобов’язується прийняти і оплатити такі зміни.  

У випадку, якщо за пропозицією Виконавця Замовник відмовляється прийняти і оплатити такі зміни, 

Виконавець може в односторонньому порядку розірвати Договір, письмово попередивши про це 

Замовника за 30 (тридцять) календарних днів. Сервісна плата, належна до сплати за Договором, 

коригується Виконавцем на дату, коли такі зміни набули чинності або були надані для сплати 

Замовником в формі одноразового платежу. 

5.3. Якщо Замовник прострочить оплату платежів за Договором у повному обсязі або частково 

більше ніж на 30 днів, Виконавець має право відмовитись від Договору та вимагати відшкодування 

збитків. 

6. ОБОВ’ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ  

6.1. Виконавець зобов’язаний: 

6.1.1. надавати консультації при виборі, постачанні, використанні й обслуговуванні 

Автомобіля, при цьому: 

6.1.1.1. консультувати Замовника по специфікації і комплектації Автомобіля; 

6.1.1.2. консультувати при виборі постачальника Автомобіля та сервісних послуг; 

6.1.1.3. консультувати замовника при виборі додаткового устаткування по безпеці Автомобіля;  

6.1.1.4. консультувати щодо вибору марки, моделі, типу і постачальника шин; 

6.1.1.5. контролювати відповідність устаткування Автомобіля вимогам Замовника; 

6.1.1.6. контролювати ризики при укладенні угоди з автодилером; 

6.1.1.7. надавати Замовнику інформацію щодо регіональної політики по експлуатації Автомобіля; 

6.1.1.8. консультувати Замовника по податкових питаннях при різних альтернативах (купівля, 

сервіс, керування автопарком і т.д.); 

6.1.2. сприяти реєстрації Автомобіля у Сервісному центрі (надалі – «СЦ») та проходження 

перевірки технічного стану, відповідно до вимог діючого в Україні законодавства, при цьому: 

6.1.2.1. доставити Автомобіль від дилера до СЦ та назад до місця передачі Автомобіля Замовнику; 

6.1.2.2. виконати всі процедури у акредитованого в установленому законодавством порядку 

суб'єкта господарювання, який має відповідну ліцензію (виконання оплати, перевірка VIN номерів, 

отримання реєстраційних номерних знаків, тощо); 

6.1.2.3. при попередній домовленості з Замовником, організувати проведення перевірки технічного 

стану у акредитованого в установленому законодавством порядку суб'єкта господарювання, який має 

відповідну ліцензію, і інформувати Замовника про час проведення такої перевірки; 

6.1.2.4. здійснювати всі необхідні дії, включаючи обов’язкові платежі у державних та недержавних 

установах, що вимагаються згідно законодавства, для проходження перевірки технічного стану. 

6.1.3. вчиняти певні дії організаційного характеру при обслуговуванні Автомобіля в тому 

числі гарантійного обслуговування, при цьому: 

6.1.3.1. за дорученням Замовника організувати купівлю, доставку та встановлення додаткового 

устаткування на Автомобіль; 

6.1.3.2. виконувати адміністрування поточних ремонтів Автомобіля (включаючи швидку доставку 

якісних запчастин і якісний ремонт), які здійснюються за додаткову плату; 

6.1.3.3. на вимогу Замовника надавати звіти щодо кілометражу, витрат палива, тощо; 

6.1.3.4. організувати проведення регулярного технічного обслуговування, замовляти та сплачувати 

вартість матеріалів та робіт, необхідних для виконання робіт відповідно до Графіку ТО; 

6.1.3.5. організувати проведення гарантійного обслуговування Автомобіля; 

6.1.3.6. представляти інтереси Замовника при гарантійному ремонті Автомобіля постачальником 

(автодилером); 

6.1.3.7. замінювати шини (на зимові чи літні по сезону) на колісних дисках два рази на рік згідно 

графіка заміни шин, встановленого Виконавцем; 

6.1.3.8. зберігати шини, що не використовуються на Автомобілі протягом сезону, у складських 

приміщеннях; 
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6.1.3.9. контролювати стан шин, здійснюючи їх візуальну перевірку при обліку на складі. 

6.1.4. забезпечувати підтримку цілодобової лінії екстреної допомоги, при цьому: 

6.1.4.1. надавати консультаційну допомогу по будь-якому питанню по експлуатації Автомобіля, 

автопарку чи обслуговування силами кваліфікованих консультантів (менеджерів) по  сервісу; 

6.1.4.2. надавати по телефону консультаційну і психологічну допомогу при  виникненні страхових  

випадків, а також надавати безпосередню допомогу за додаткову плату; 

6.1.4.3. за дорученням Замовника, виконувати представницькі функції у відносинах із 

співробітниками СЦ і третіми сторонами; 

6.1.4.4. організація евакуації або буксирування ушкодженого Автомобіля. В такому випадку 

послуги евакуатора оплачуються Замовником. 

6.1.5. надавати послуги адміністрування страхових випадків, при цьому: 

6.1.5.1. при необхідності організувати огляд Автомобіля представником страхової компанії; 

6.1.5.2. організація збору необхідних документів для роботи зі страхових випадків; 

6.1.5.3. адмініструвати страхові випадки за участю третьої сторони; 

6.1.5.4. організувати  ремонт, пов'язаний зі страховими випадками; 

6.1.5.5. пропонувати найбільш вигідні та доцільні умови страхування. 

6.1.6. надавати додаткові послуги за додаткову плату, що не входять у вартість послуг по 

сервісному обслуговуванню Автомобіля, а саме: 

6.1.6.1. мийка, чищення Автомобіля, заміна рідин; 

6.1.6.2. додаткове страхування; 

6.1.6.3. оформлення документів для поїздок  за кордон; 

6.1.6.4. відновлення  номерних знаків та реєстраційних документів на Автомобіль; 

6.1.6.5. на вимогу Замовника здійснити придбання та постачання та/або встановлення шин і 

додаткового обладнання не передбаченого Специфікацією Автомобіля; 

6.1.6.6. проведення ремонтів, що не покриваються страхуванням або гарантією; 

6.1.6.7. інші послуги за домовленістю Сторін. 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. У випадку невиконання чи не належного виконання взятих на себе зобов’язань Сторони несуть 

відповідальність відповідно до чинного Законодавства України. 

7.2. У випадку виявлення недоліків під час надання послуг сервісного обслуговування Автомобілів, 

Замовник вправі за власним вибором зажадати від Виконавця: 

- безоплатного усунення недоліків; 

- зменшення встановленої Сервісної плати та/або плати за додаткові послуги. 

7.3. У випадку невиконання Замовником обов’язку, передбаченого п. 1.5. Договору, Замовник 

зобов’язаний відшкодувати Виконавцеві усі збитки, які понесені у зв’язку зі шкодою, нанесеною 

Автомобілю зверненням до не сертифікованих (неавторизованих) СТО. 

7.4. Замовник і Виконавець повинні дотримуватись конфіденційності інформації, отриманої однією 

стороною від іншої. 

7.5. У разі затримки здійснення платежів, передбачених та/або непередбачених Графіком платежів, 

Замовник сплачує неустойку, що складається з 1) пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми 

несвоєчасно здійсненого платежу за кожен день прострочення та 2) штраф у розмірі 10% від суми 

несвоєчасно здійсненого платежу, якщо прострочення здійснення платежу становить від 1 до 15 днів або 

20% від суми несвоєчасно здійсненого платежу, якщо прострочення здійснення платежу становить 

більше 15 днів. Неустойка, визначена даним пунктом Загальних умов сплачується на вимогу Виконавця. 

Неустойка сплачується Замовником на підставі рахунку-фактури, що надається Виконавцем. 

8. ДОСТРОКОВЕ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ 

8.1. Договір може бути достроково розірваний за згодою сторін. 

8.2. Виконавець має право розірвати Договір в односторонньому порядку, у випадку невиконання 

чи неналежного виконання Замовником обов'язків за Договором, письмово попередивши при цьому 

Замовника в термін не пізніше, ніж за 30 (тридцять) днів до розірвання Договору. Замовник має право 

розірвати Договір тільки після виплати Виконавцю компенсації в розмірі п'ятимісячної вартості послуг 

по сервісному обслуговуванню Автомобілів, визначеної п. 2.2. даного Договору, а також після 

припинення Договору фінансового лізингу. 

8.3. Договір автоматично втрачає чинність відносно кожного окремого Автомобіля, у разі 

припинення Договору фінансового лізингу відносно такого Автомобіля. 

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

9.1. Суперечки і розбіжності, що можуть виникнути при виконанні Договору, будуть, по 

можливості, вирішуватися шляхом переговорів між Сторонами. 
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9.2. У випадку неможливості вирішення спорів шляхом переговорів, Сторони, після реалізації 

передбаченої законодавством процедури досудового врегулювання розбіжностей, передають їх на 

розгляд у господарський суд згідно чинного законодавства України. 

10. ДОДАТКОВІ УМОВИ 

10.1. Всі додатки до Договору становлять її невід’ємну частину. 

10.2. Договір набирає чинності з моменту його підписання обома сторонами, діє та припиняється 

одночасно із Договором фінансового лізингу. 

10.3. В разі продовження строку дії відповідного Договору фінансового лізингу, Договір 

автоматично продовжується на відповідний строк. 

10.4. Будь-які зміни і доповнення до Договору дійсні лише за умови, що вони укладені в письмовій 

формі і підписані  уповноваженими на те представниками Сторін.  

10.5. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою. Обидва примірника ідентичні 

і мають однакову силу. У кожної зі сторін знаходиться один примірник Договору. Підписи Сторін на 

Договорі є письмовим підтвердженням отримання ними своїх примірників Договору на дату його 

підписання. 

10.6. Додатки до Договору: 

- Титульний аркуш; 

- Графік платежів; 

- Графік ТО. 

 

11. АДРЕСА ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

ВИКОНАВЕЦЬ:  ЗАМОВНИК: 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 

«ВІДІ-ЛІЗИНГ» 

Місцезнаходження: 08131, Київська обл., Києво-

Святошинський район, с. Софіївська Борщагівка, 

вул. Велика Кільцева, 60 

Код ЄДРПОУ: 34937291 

№ UA в  

ІПН 349372926551 

Платник податку на прибуток на загальних 

підставах 

Тел.: (044) 503-03-00 

 

Директор 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 /Д.М. Черников                          ______________ / __________ 
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ВИЗНАЧЕННЯ НОРМАЛЬНОГО ЗНОСУ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ 

 

с. Софіївська Борщагівка     __. _________ 202_ 

    

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВІДІ-ЛІЗИНГ»,                               
(надалі – «Лізингодавець») від імені якого на підставі Статуту діє директор                                                     

Черников Дмитро Миколайович,  з однієї сторони, 
          та  

_______________________ (надалі- Лізингоодержувач), від імені якого на підставі ________ діє 

_________________, з другої сторони, які разом надалі іменуються – Сторони, а кожен окремо – Сторона, 

уклали цей Договір фінансового лізингу (надалі – Договір) про наступне: 

З метою уникнення між Сторонами можливих під час повернення Предмету лізингу Лізингоодержувачем 

Лізингодавцю після закінчення строку лізингу, Сторони дійшли згоди  визначити нормальний знос транспортних 

засобів наступним чином. 

1. Загальні положення нормального зносу 

Лізингоодержувач зобов’язується ознайомити з даним Додатком всіх своїх водіїв, що будуть 

використовувати Транспортний засіб протягом строку дії Договору фінансового лізингу та/або відповідного 

Графіку. 

При поверненні Предмету лізингу Лізингоодержувачем Лізингодавцю, Предмет лізингу повинен бути 

проінспектований представниками Сторін, про що Сторони складають відповідний протокол про інспектування. 

Предмет лізингу повинен пройти діагностику на станції технічного обслуговування (СТО), яка авторизована 

Лізингодавцем. У paзі виникнення  заперечень у Лізингоодержувача стосовно висновків СТО, Лізингоодержувач 

має право ініціювати проведення незалежної експертизи нормального зносу Предмету лізингу. Витрати на 

проведення незалежної оцінки несе Лізингоодержувач. 

Будь-які дефекти, розміри та нормативи яких перевищують допустимий рівень, наведений у цьому 

Додатку, або дефекти, які не можуть вважатися нормальним зносом у відповідності з цим Додатком, повинні 

бути усунені Лізингоодержувачем або за рахунок Лізингоодержувача.  

1.1. Обслуговування та документація 

Регулярне технічне обслуговування та ремонт Предмету лізингу повинні проводитися Офіційним дилером 

транспортного засобу та/або станціями технічного та сервісного обслуговування, рекомендованими заводом-

виробником транспортного засобу. Інструкція по використанню Предмету лізингу, сервісна книга та інша 

документація щодо Предмету лізингу та обладнання повинна ретельно зберігатися Лізингоодержувачем. Усі 

документи (включаючи ті, що містять інформацію про радіокоди) мають бути повернені Лізингодавцю при 

поверненні Предмету лізингу Лізингодавцю. 

1.2. Зовнішній вигляд транспортного засобу 

Регулярна чистка і мийка Предмету лізингу як зовні, так і в середині, повинна забезпечити гарний 

косметичний i санітарний стан та зовнішній вигляд Предмету лізингу, з урахуванням нормального фізичного 

зносу, а саме вплив на лакове покриття Предмету лізингу промінів сонця. Не допускається такий знос, якщо 

Предмет лізингу експлуатувався менш ніж 12 місяців з дати передачі його Лізингоодержувачу. 

1.3.Додаткове обладнання 

Якщо додаткові аксесуари, такі як телефон, радіо, магнітола та інше нестандартне додаткове обладнання, 

були встановлені у Предметі лізингу, a потім зняті з нього, будь-які отвори або пошкодження мають бути 

усунені або виправлені. Отвори повинні бути закриті заглушками або повністю усунені. Усе стандартне 

обладнання повинно бути повернене по закінченню строку користування транспортним засобом. 

1.4. Знаки та емблеми 

Нестандартні знаки, емблеми або рекламні постери, прикріпленні на кузові або склі, повинні бути 

акуратно зняті, без будь-яких пошкоджень, що можуть виникнути під час їх розміщення або зняття. Витрати за 

будь-які роботи по фарбуванню та лакуванню Предмету лізингу після розміщення рекламних матеріалів несе 

Лізингоодержувач. 

1.5. Ключі та система безпеки 

Повний комплект ключів повинен  бути у наявності  разом з відмітками про їх номери. Якщо блокуюча 

система діє на відстані (дистанційна), відповідний   ключ-брелок повинен бути у наявності і знаходитись у 

робочому стані. Основний ключ, що, контролює роботу двигуна автомобіля і систему  управління Предмету 

лізингу повинен бути обов'язково повернений Лізингодавцю. Якщо на ТЗ з початку була встановлена 

протиугонна система безпеки, вона повинна бути непошкодженою i функціонувати належним чином, 



Додаток до Договору фінансового  

лізингу від __.__.202_ 

 

2 
Сторони засвідчують, що ознайомились та 

погоджуються з усіма умовами, що викладені на 
цій сторінці 

Лізингодавець 

________________  

Лізингоодержувач 

________________ 
М.П. 

 

включаючи будь-який ключ або брелок, необхідні для роботи цієї системи. Будь-яка інша, додаткова, 

нестандартна система безпеки повинна бути встановлена відповідно до існуючих стандартів виробників ТЗ. 

2. Зовнішній вигляд транспортного засобу  

2.1. Пошкодження корпусу  

Будь-які пошкодження корпусу Предмету лізингу повинні бути усунені Лізингоодержувачем одразу після 

їх виникнення. Вся робота по усуненню таких пошкоджень повинна бути зроблена на СТО погодженій між 

Сторонами. Очевидні сліди ремонту, такі як невідповідність кольору або його відтінку, нез’єднання або 

неспівпадіння панелей не допускаються. 

Якщо ТЗ експлуатувався менш ніж 12 місяців або пробіг складає від 5 до 30 тис. кілометрів, допускаються 

пошкодження у вигляді дрібних сколів діаметром не більше ніж 3 мм, та глибиною 0,5 мм, на передньому 

бампері, передніх крилах та капоті Предмету лізингу. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 12 місяців до 24 місяців або пробіг складає від 30 до 60 тис. 

кілометрів, допускаються пошкодження у вигляді дрібних сколів діаметром не більше ніж 3мм, та глибиною 0,5 

мм, на передньому бампері, передніх крилах та капоті. Допускаються подряпини розміром до 5 см без 

глибокого проникнення, які не ушкодили лакофарбове покриття на кутах переднього бамперу, передніх крилах, 

дверях та капоті Предмету лізингу. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 24 місяців і більше або пробіг складає від 60 тис. кілометрів і 

більше, допускаються пошкодження у вигляді дрібних сколів діаметром не більше ніж 3 мм, та глибиною 0,5 

мм, на передньому бампері, передніх крилах та капоті. Допускаються подряпини розміром до 5 см без 

глибокого проникнення, які не ушкодили лакофарбове покриття на кутах переднього бамперу, передніх крилах, 

дверях та капоті Предмету лізингу. Також допускаються дрібні вм’ятини діаметром не більш ніж 10 мм та 

глибиною 0,5 мм без пошкодження лакофарбового покриття. із розрахунку не більш ніж одна на деталі кузова 

Предмету лізингу. У разі якщо на одній деталі кузову Предмету лізингу два або більше ушкоджень (вм’ятина 

подряпина), Лізингоотримувач повинен усунути ці недоліки за власний рахунок.  

2.2. Вм'ятини  

Допускаються незначні вм’ятини  (до 10 мм у діаметрі) за умови відсутності проникаючого   

пошкодження лакофарбового покриття   Предмету лізингу до металевої основи. Кількість вм’ятин не повинна 

перевищувати 2 одиниці на одну деталь корпусу Предмету лізингу. 

2.3. Лакофарбове покриття  

Допускаються незначні пошкодження від кам’яної крихти, щербинки на ребрах дверей та незначні 

подряпини (до 25 мм), за умови, що вони не спричинять наскрізного пошкодження до металевої основи i не 

призведуть до корозії. Якщо вищерблення від кам'яної крихти спричинили проникаючі пошкодження до 

металевої основи, роботи по відновленню повинні бути проведені Лізингоодержувачем негайно, з метою 

запобігання подальшого руйнування лакофарбового покриття ТЗ. Зовнішня поверхня лакофарбового покриття 

не повинна мати значних механічних пошкоджень, що є наслідком тертя (понад 25 мм) i мати нормальний колір 

та блиск. Неспівпадіння кольорів, між панелями, або неспівпадіння самих панелей не допускається. Усі кузовні 

роботи на транспортному засобі повинні проводитися з використанням антикорозійних засобів згідно з 

рекомендаціями виробника. 

2.4. Бампер та гумові прокладки  

Якщо бампери та гумові прокладки Предмету лізингу не пошкодженні, не викривлені, не деформовані, то 

допускається наявність невеликої кількості подряпин (до трьох довжиною не більше 50 мм). 

2.5. Переднє скло  

Тріщини та пошкодження скла у полі зору водія не допускаються i, у paзі їх наявності, вимагають заміни 

скла, або, при незначних пошкодженнях потребують усунення. Легкі подряпини та незначні   вищерблення (до 

п’яти) по периферії переднього скла допускаються у рамках нормального зносу. 

2.6. Скло фар/лінзи  

Усі освітлювальні прилади повинні бути у робочому стані. Допускаються незначні подряпини. 

Проникаючі пошкодження скла або пластикових плафонів фар не допускаються. 

3. Внутрішній вигляд транспортного засобу  

3.1. Внутрішнє оздоблення 

Салон транспортного засобу повинен утримуватися у чистоті, без слідів пропалення, дір або застарілих  

плям на сидіннях, чохлах або ковдрах. Допускається зношення в процесі звичайного використання. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався 12 місяців і менше або пробіг складає від 5 до 30 тис. кілометрів, 

не допускається наявність будь яких подряпин, потертостей та пропалень на будь-якому устаткуванні у салоні 

Предмету лізингу. 
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Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 12 до 24 місяців або пробіг складає від 30 до 60 тис. кілометрів, 

допускаються невеликі потертості передніх сидінь, карт передніх дверей, передніх напільних ковдр, важеля 

перемикання коробки перемикання передач. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 24 місяців і більше або пробіг складає від 60 тис. кілометрів і 

більше, допускаються потертості сидінь, карт дверей, рульового колеса, напільних ковдр, важеля перемикання 

Коробки перемикання передач. 

3.2. Багажне відділення  

Допускаються подряпини на поверхні і незначні відмітини внаслідок нормального зносу Предмету 

лізингу, але покриття днища і оздоблювальні панелі мають бути без розривів та тріщин. 

3.3. Дверні отвори  

За умови що Предмет лізингу експлуатувався більше ніж 24 місяці або пробіг складає 60 тис. кілометрів і 

більше, допускається незначна кількість подряпин (до трьох довжиною не більш 25 мм) у дверних отворах, 

підніжках багажного відділення і стелі, якщо лакофарбове покриття не пошкоджене до металевої основи, а 

також не пошкоджено гумові прокладки. 

3.4. Прилади управління 

Усі важелі управління Предметом лізингу повинні бути цілими, непошкодженими і перебувати у 

робочому стані. Якщо необхідна їх заміна, наприклад, внаслідок крадіжки, повинно бути встановлене 

обладнання аналогічної вартості і специфікації, бажано того ж самого виробника. Лізингоодержувач зобов’язаний 

інформувати Лізингодавця про всі модифікації спідометра. Будь-які сліди несанкціонованих, модифікацій 

спідометра або проникнення в нього не допускаються. Відсутні деталі та предмети повинні бути замінені за 

рахунок Лізингоодержувача. 

3.5. Гумові ущільнювальні прокладки  

Нормальний знос призведе до незначного пошкодження та тріщин дверних гумових та інших гумових 

ущільнювальних прокладок, але будь-які сліди неохайного відношення не допускаються. Якщо гумова 

ущільнювальна прокладка почне зміщуватися, її необхідно негайно вирівняти з метою запобігання 

пошкодження або розірвання.  

4. Нижня частина транспортного засобу  

4.1. Днище  

Допускаються незначні вм’ятини та деформування, такі, як від каменів, за умови, що такі пошкодження 

не призведуть до корозії. Будь-яке пошкодження внаслідок зіткнення або наїзду на перешкоду повинно бути 

усунене, пошкодження та деформація шасі не допускається. 

4.2. Система вихлопних газів  

Система вихлопних газів повинна бути в робочому стані, не допускається  виток газу або сліди вибуху 

накопичених вихлопних газів так само як і пошкодження нанесенні внаслідок зіткнення або наїзду на 

перешкоду. Система вихлопу повинна бути обладнана  каталізатором. Несправність каталізатора не 

допускається.  

4.3. Витікання мастила  

Будь-яке помітне витікання мастила повинно бути усунене при першій можливості. Не допускаються 

сліди мастила навколо гумових ущільнювачів та сальників. 

 4.4. Колеса та оздоблення коліс  

Вм’ятини та пошкодження колісних дисків, та ковпаків на них не допускаються, за винятком невеликих 

подряпин. Оздоблення усіх чотирьох коліс повинно бути цілим і не мати пошкоджень, відмінних від 

нормального зносу. Якщо  бризковики входять у стандартне оздоблення, усі вони мають бути непошкодженими 

і встановленими належним чином. Запасне колесо, домкрат та відповідний набір інструментів повинні бути 

укомплектовані і знаходитися у робочому стані.  

4.5 Знос і пошкодження шин 

Усі шини, включаючи запасну, повинні відповідати рекомендаціям виробника Предмету лізингу відносно 

типу шин, розміру та швидкості. Не допускається наявність очевидних пошкоджень бокових поверхонь або 

протектора шин, що виникли внаслідок неправильного заїзду на узбіччя дороги або через інші грубі порушення 

ПДР. Висота протектора має бути не менш ніж 3 мм на літніх, та 4 мм на зимових шинах. 

5. Механічний стан 

Регулярне обслуговування i ремонт на уповноваженій станції технічного обслуговування відповідно до 

сервісної програми виробника Предмету лізингу повинні забезпечити збереження Предмету лізингу в 

належному технічному стані. Наступні приклади, що найчастіше виникають внаслідок неохайного 

використання автомобіля, не можуть вважатися нормальним зносом транспортного засобу: 

Ходова частина: 
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Якщо Предмет лізингу експлуатувався 12 місяців і менш або пробіг складає від 5 до 30 тис кілометрів, не 

допускається будь яких ушкоджень ходової частини. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 12 до 24 місяців або пробіг складає від 30 до 60 тис. кілометрів, 

допускається знос саленблоків передніх важелів, але при цьому вони повинні бути цілими без розривів. 

Допускається люфт підшипників передніх колісних ступиць в нормах, що встановленні заводом виробником ТЗ. 

Якщо Предмет лізингу експлуатувався від 24 місяців і більше або пробіг складає від 60 тис. кілометрів і 

більше, допускаються знос саленблоків передніх важелів але при цьому вони повинні бути цілими без розривів. 

Допускається люфт підшипників передніх колісних ступиць, рульової рійки, в нормах, що встановленні заводом 

виробником Предмету лізингу. Допускається знос амортизаторів, відбійників амортизаторів, втулок рульових 

тяг, стійок стабілізатора та шарових опір в нормах встановлених заводом виробником і які не потребують 

негайної заміни та не впливають при подальшій експлуатації на безпеку дорожнього руху та не становлять 

загрозу травми або життю водія. 

Гальмова система: 

Руйнування поверхні гальмових дисків внаслідок контакту з металом. 

Двигун: 

Заклинення двигуна під час руху Предмету лізингу внаслідок браку мастильно-охолоджуючої рідини, 

мастила, або внаслідок руйнування внутрішніх компонентів. 

Коробка передач: 

Пробуксовування зчеплення, шумна передача або неефективний синхронізуючий прилад, важке 

включення та виключення передач важелем переключення Коробки перемикання передач. 

6. Інше 

Ці Визначення нормального зносу транспортних засобів складені в двох екземплярах українською мовою, 

по одному екземпляру для Лізингодавця і Лізингоодержувача; всі ці екземпляри мають однакову юридичну 

силу.  

 

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН: 

 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ:  ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ: 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВІДІ-ЛІЗИНГ» 

Місцезнаходження: 08131, Київська обл., Києво-

Святошинський район, с. Софіївська Борщагівка, 

вул. Велика Кільцева, 60 

Код ЄДРПОУ: 34937291 

№ UA р/р, банк ( мфо) 

ІПН 349372926551 

Платник податку на прибуток на загальних підставах 

Тел.: (044) 503-03-00 
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